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Kompressor-Weinktlihlschrank

Bedienungsanleitung

MODELL: 58600012/JC-53

BDSK Handels GmbH + Co. KG

Mergentheimer Strasse 59, D-97084 Wuerzburg, Germany

BITTE LESEN SIE VOR GEBRAUCH SAMTLICHE SICHERHEITS- UND GEBRAUCHSHINWEISE DURCH

UND BEFOLGEN SIE DIESE.



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Um das Risiko eines Brands, elektrischen Schlags
oder einer Verletzung wahrend des Gebrauchs des

/WARNUNG/ Gerats zu reduzieren, befolgen Sie diese

grundlegenden Sicherheitsmalnahmen:

Bitte lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch durch, damit Sie den groRtmoglichen
Nutzen aus dem Gerat ziehen kdnnen.

WARNUNG:

1) Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit reduzierten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, es sei denn sie
werden beaufsichtigt oder wurden beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerats von einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person unterwiesen.

2) Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

3) Das Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn diese
beaufsichtigt werden oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerats unterwiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und vom Benutzer ausfiihrbare Wartung diirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

4)  Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, Vertriebspartner oder dhnlich
qualifiziertes Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

5) Um Gefahren aufgrund einer instabilen Platzierung des Gerats zu vermeiden, muss es gemaR den
Anweisungen fixiert werden.

6) Achten Sie beim Aufstellen des Geréts darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt
wird.

7) Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder eine mobile Stromversorgung an der Riickseite des Gerats.

8) Die Luftungsschlitze im Geréat oder in Einbaukonstruktionen dirfen nicht blockiert werden.

9) Verwenden Sie keine mechanischen Gerate oder andere Mittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen,
auBer jene, die vom Hersteller empfohlen werden.

10) Der Kuhlschaltkreis darf nicht beschadigt werden.

11) Verwenden Sie keine elektrischen Gerate in den Lebensmittelfachern des Geréts, es sei denn, sie
entsprechen dem vom Hersteller empfohlenen Typ.

12) Lagern Sie keine explosiven Stoffe wie Sprithdosen mit brennbarem Treibmittel im Gerat.

13) Das Gerét ist fur den Gebrauch im Haushalt und Bereichen wie den folgenden bestimmt:

- Kichen flr Mitarbeiter in Geschaften, Bliros und andere Arbeitsumgebungen;

- Bauernhauser, Hotels, Raststatten und andere Wohneinrichtungen (verwendet von Gasten bzw.
Bewohnern);

- Frithstlickspensionen;

—  Gastronomie und dhnliche einzelhandelsfremde Anwendungen.

14) Kinder zwischen 3 und 8 Jahren durfen das Gerat be- und entladen.

15) Um eine Verunreinigung von Getranken zu vermeiden, bitte beachten Sie Folgendes:

- Ist die Tir fir langere Zeit gedffnet kann sich die Temperatur in den Lebensmittelfachern des Gerats
signifikant erhohen.

—  Reinigen Sie die Flachen mit Lebensmittelkontakt und das zugangliche Ablaufsystem regelmaRig.

—  Reinigen Sie die Wasserbehélter, wenn sie 48 Stunden nicht verwendet wurden. Spilen Sie das
Wassersystem, das mit einem Wasseranschluss verbunden ist, wenn es nach 5 Tagen nicht entnommen
wurde.

- Wenn das Gerat langere Zeit leer gelassen wird, schalten Sie es aus, tauen Sie es ab, reinigen Sie es und
lassen Sie die Tur gedffnet, um zu verhindern, dass sich Schimmel im Gerét bildet.

‘Hinweis: Das Gerat enthalt das entflammbare Kaltemittel R600a und das Schaumtreibmittel Cyclopentan.

Vermeiden Sie bei Transport und Gebrauch den Kontakt mit Feuer.

Wenden Sie sich an eine Fachkraft zur Servicierung, wenn das Gerat einen Defekt aufweist. Bringen Sie das Gerat zu lhrer
lokalen Entsorgungsstelle, wenn Sie es nicht mehr bendtigen.

-Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf-




Achten Sie bei der Nutzung, Wartung und Entsorgung des Gerats auf das gelbe oder
orangefarbene Symbol, das auf der linken Seite dieses Abschnitts sowie auf der
Rickseite des Gerats (Riickwand oder Kompressor) angegeben ist.

Es ist ein Warnsymbol flr Brandgefahr. Die Kaltemittelleitungen und der Kompressor
enthalten brennbare Materialien.

Achten Sie darauf, dass das Gerat wahrend Nutzung, Wartung und Entsorgung nicht in
die Nahe von Feuerquellen kommt.

INSTALLATION

Das Gerat darf ausschlieRBlich als Standgerat verwendet werden. Es sollte nicht in Nischen oder als
Einbaugerat verwendet werden.

Stellen Sie das Gerat auf einen Boden, der das voll beladene Gerat tragen kann. Um das Gerat in
die Waage zu bringen, passen Sie die NivellierfiiRe auf der Gerdteunterseite an.

Halten Sie 10 cm Abstand an allen Seiten des Gerats frei. Dadurch wird ausreichend
Luftzirkulation zur Kiihlung des Kompressors und Kondensators ermaoglicht.

Halten Sie das Gerat fern von direkter Sonneneinstrahlung und Warmequellen (Herd, Heizgerat,
Heizkorper usw.). Direkte Sonneneinstrahlung kann die Acryl-Beschichtung beeintrachtigen und
Warmequellen kdnnen den Stromverbrauch des Gerdts erhhen. Auch extrem niedrige
Umgebungstemperaturen kénnen die Leistungsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen.

Vermeiden Sie es, das Gerat in feuchter Umgebung zu platzieren.

Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in eine ordnungsgemall angeschlossene und geerdete
Einzelsteckdose. Der dritte Leiter (Erdung) des Netzkabels darf unter keinen Umstanden entfernt
oder abgeschnitten werden. Bei Fragen zur Stromversorgung und/ oder Erdung wenden Sie sich
an eine zertifizierte Elektrofachkraft oder autorisierte Servicestelle.

Nachdem Sie das Gerat mit einer Steckdose verbunden haben, lassen Sie es 2 bis 3 Stunden

herunterkihlen, bevor Sie es befiillen.



PRODUKTUBERSICHT
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VERWENDUNG DES GERATS

Temperatur einstellen

Tastenfunktionen

@ Entsperrtaste: Driicken Sie die Taste 2 Sekunden lang, um das Gerat zu entsperren.

@ Licht-/Temperaturtaste: Driicken Sie die Taste kurz, um das Licht ein- oder auszuschalten; driicken Sie
sie lang, um zwischen Fahrenheit und Celsius zu wechseln.

@ Plustaste: Zur Temperatureinstellung.

@ Minustaste: Zur Temperatureinstellung.

Automatische Sperre

Wird 20 Sekunden lang keine Taste gedriickt, wird automatisch die Tastensperre aktiviert. Nach der Sperrung kénnen
die Plus- und Minustaste nicht bedient werden. Die Entsperrtaste und die Licht-/Temperaturtaste konnen normal
bedient werden.

Automatisches Lichtausschalten
Wird 10 Minuten lang keine Taste gedriickt, schaltet sich die Leuchte automatisch aus.

Einstellbarer Temperaturbereich
Minimaler Wert: 5 °C/ 41 °F
Maximaler Wert: 18 °C/ 64 °F

Anzeigbarer Temperaturbereich
Temperaturanzeigebereich des Bedienfelds: 0-37 °C / 32-99 °F

Genauigkeit der Anzeige

Bei Celsius: Weicht die Temperatur, die vom Temperaturfiihler gemessen wird, max. £1 °C vom eingestellten
Temperaturwert ab, wird auf dem Display die eingestellte Temperatur angezeigt.

Bei Fahrenheit: Weicht die Temperatur, die vom Temperaturfiihler gemessen wird, max. + 2 °F vom eingestellten
Temperaturwert ab, wird auf dem Display die eingestellte Temperatur angezeigt.

Fehlercodes
LL: Liegt die vom Temperaturfiihler gemessene Temperatur unter 0 °C, leuchtet ,,LL” auf. Die Kiihlung ist eingestellt.

Wird der Temperaturfiihler kurzgeschlossen oder von der Stromzufuhr getrennt, wird die voreingestellte Temperatur
angezeigt. Der Kompressor lduft dann 15 Minuten lang und schaltet sich fiir 18 Minuten ab.

Liegt die vom Temperaturfiihler gemessene Temperatur tGber 37 °C, wird die voreingestellte Temperatur angezeigt.
Der Kompressor lauft dann 15 Minuten lang und schaltet sich fiir 18 Minuten ab.

Abtaumechanismus
Wird der Kompressor 12 Stunden lang betrieben, schaltet er sich fir 40 Minuten ab.

Memory-Funktion:

Das Bedienfeld wird nach jeder Unterbrechung wieder mit Strom versorgt und die eingestellte Temperatur und die
Celsius- oder Fahrenheiteinstellung ist dieselbe wir zuvor. Dabei gibt es keine Beschrankung der
Unterbrechungsdauer.



Tipps

* Das Gerat ist ausschlieBlich zur Weinlagerung bestimmt.
* Eseignet sich nicht zum Einfrieren von Lebensmitteln.
* Das Gerat sollte auf 12 °C eingestellt werden.

* Die Regalbdden sind werksseitig so eingesetzt, dass die fir das Gerat verwendete Energie optimal
genutzt wird.

* Die folgende Kombination der Regalbdden sollte verwendet werden, damit die Energie so effizient wie
moglich eingesetzt wird.

ES GIBT FUNF REGALBODEN UND EINEN PRASENTATIONSBODEN.

e - ERSTER REGALBODEN
~ . ZWEITER REGALBODEN
[E :
¥ * DRITTER REGALBODEN
=1l | \
] # VIERTER REGALBODEN
=] FUNFTER REGALBODEN
| _
Il ol 1 I PRASENTATIONSBODEN
[ b | 'T"""————-—_.______‘____:‘_

*  Wenn die Umgebungstemperatur 25 °C betragt und sich keine Flaschen im Gerat befinden, dauert es
ca. 30 Minuten, um die Temperatur im Gerat von 5 °C auf 12 °C zu erhéhen. Bei gleichen Bedingungen
dauert es rund 1 Stunde, um die Temperatur von 12 °C auf 5 °C zu reduzieren. Je geringer der
Temperaturunterschied, desto schneller erfolgt die Anpassung.

e Das Gerat sollte bei 12 °C verwendet werden. Der Energieverbrauch betragt 0,329 kWh/24 Std. Ist die
eingestellte Temperatur hoher als 12 °C, ist der Energieverbrauch geringer. Ist die eingestellte
Temperatur geringer als 12 °C, ist der Energieverbrauch hoher.

Wird der Kompressor 12 Stunden lang betrieben, stellt er den Betrieb ein und taut 40 Minuten lang ab.



ALLGEMEINE STORUNGEN

Sollte das Gerat nicht ordnungsgemal’ funktionieren, befolgen Sie diese Anweisungen. Sollte die Stérung
so nicht behoben werden kdnnen, wenden Sie sich zeitnah an den ortlichen Kundendienst. Achten Sie

darauf, Modellname und Artikelnummer genau anzugeben.

Das Gerat funktioniert nicht

Ist das Gerdt mit dem Stromnetz verbunden? Ist die értliche Spannung zu niedrig?

Das Gerat ist laut

Priifen Sie, ob der Untergrund eben ist und ob Beriihrt das Gerit einen anderen Gegenstand
das Gerat stabil steht. oder eine Wand?

Die Innentemperatur ist zu hoch

& -\ N

.

Die Temperatur wurde
Die Hitze kann nur

nicht richtig eingestellt. Die Tir ist nicht Das Gerit ist direkter .
Bitte stellen Sie eine richtig geschlossen Sonneneinstrahlung unzure!chend
passende Temperatur oder wird haufig ausgesetzt oder zu ) eﬁftwelchen.
ein. geoffnet und die nah an einem Ofen Ub?rprfen Sie, Qb das
Offnungsdauer ist zu oder einer anderen Gerat Giber ausreichend
lan - Freiraum zum Kiihlen
g Warmequelle

aufgestellt. verfigt.
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Ordnungsgemalle Entsorgung des Gerats

Dieses Symbol am Gerat oder auf der Verpackung zeigt
an, dass es nicht im Hausmiill entsorgt werden darf. Es ist
zu einer entsprechenden Abfallsammelstelle zur
Wiederverwertung von elektrischen und elektronischen
Geraten zu bringen. Indem Sie sicherstellen, dass das
Gerat ordnungsgemal entsorgt wird, helfen Sie dabei
negative Auswirkungen auf die Umwelt und menschliche
Gesundheit zu verhindern, zu denen es kommen konnte,
wenn Abfall nicht ordnungsgemal entsorgt wird. Fir
weitere Informationen zur Wiederverwertung des Gerats,
wenden Sie sich an lhre ortliche Gemeinde, die
Hausmiillentsorgungsstelle oder die Filiale, in der Sie das

Gerat erworben haben.




CZ
Kompresorova chladnicka na vino
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Uzivatelska prirucka

MODEL: 58600012/JC-53

BDSK Handels GmbH + Co. KG
Mergentheimer Strasse 59, D-97084 Wuerzburg, Germany

PRED POUZITIM SI PRECTETE VSECHNY BEZPECNOSTNI POKYNY A POKYNY K POUZITi A DODRZUJTE JE.



DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Abyste snizili riziko pozaru, urazu elektrickym

/VAROVANII/ proudem nebo zranéni pfi pouZivani spotfebice,

dodrZujte tato zakladni bezpecnostni opatreni:

Pfed pouzitim si pfectéte tuto uZivatelskou prirucku, abyste mohli spotfebic co nejlépe vyuZivat.

VAROVANI:

1) Tento spottebi¢ nesmi pouZivat osoby (vCetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti. Tyto osoby ho smi pouZivat, pouze pokud jsou
pod dohledem nebo pokud byly pouceny o jeho pouZivani osobou, ktera je zodpovédna za jejich
bezpecnost.

2) Déti musi byt pod dohledem, aby si se spotfebi¢em nehraly.

3) Spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let i osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo pokud
byly pouéeny o jeho pouzivani a pochopily s tim spojend rizika. Dé&ti si se spotfebi¢em nesmi hrat. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dohledu.

4)  Je-li sitovy kabel poskozen, musi ho vyménit vyrobce, servisni sluzba nebo podobné kvalifikovana osoba,
aby se zabranilo nebezpedi.

5)  Aby se zabranilo nebezpeci zplsobenému nestabilnim umisténim spotfebice, musi byt upevnén podle
pokyn.

6) Pri ustavovani spotrebice dbejte na to, aby nedoslo k priskfipnuti nebo poskozeni sitového kabelu.

7)  Neumistujte zdsuvkové listy nebo mobilni napdjeci zdroj na zadni stranu spottebice.

8)  Vétraci otvory spotfebice nebo ve vestavénych konstrukcich nesmi byt zablokovany.

9) NepouZivejte mechanicka zafizeni ani jiné prostfedky k urychleni procesu odmrazovani, kromé téch, které
doporucuje vyrobce.

10) Chladici okruh nesmi byt poskozen.

11) V prihradkach na potraviny ve spotrebici nepouzivejte elektrické spotfebice, pokud nejsou typu
doporuceného vyrobcem.

12) Ve spotrebici neskladujte vybusné latky, jako jsou spreje s horlavym hnacim plynem.

13) Spotrebic je urten pro pouZiti v domacnosti a:

—  -vkuchynkach pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostredich;

— - na statcich, v hotelich, motelich a jinych ubytovacich zafizenich (které pouzivaji hosté nebo obyvatelé);

- -vpenzionech;

—  -vgastronomii a podobnych nemaloobchodnich prostfedich.

14) Déti od 3 do 8 let smi spotfebic plnit a vyprazdriovat.

15) Aby nedoslo ke kontaminaci napojli, vezméte na védomi nasledujici:

—  Pokud jsou dvirka dlouho oteviend, mize se teplota v prihradkach na potraviny ve spotrebici vyrazné
zvysit.

—  Pravidelné Cistéte povrchy prichazejici do styku s potravinami a pfistupny odtokovy systém.

-  Vycistéte nadoby na vodu, pokud se déle nez 48 hodin nepouzivaly. Proplachnéte vodni systém napojeny
na vodovodni pfipojku, pokud jste po dobu péti dni vodu ze spotiebice necerpali.

- Pokud je spotfebic delSi dobu prazdny, vypnéte ho, odmrazte, vylistéte a nechte dvirka oteviend, aby se
ve spotiebici netvofily plisné.

-Upozornéni: Spotrebic¢ obsahuje hoflavé chladivo R600a a pénidlo cyklopentan.

Béhem prepravy a pouZivani se vyhnéte kontaktu s ohném.

V pfipadé zavady se obratte na odbornika, ktery provede servis. Pokud spotfebi¢ uz nepotfebujete, odneste ho do
mistniho sbérného dvora.

-Tuto uzivatelskou prirucku si uschovejte-




PFi pouzivani, udrzbé a likvidaci spotfebice dbejte na Zluty nebo oranzovy symbol
uvedeny na levé strané této Casti a na zadni strané spotiebice (zadni panel nebo
kompresor).

Jednd se o vystrazny symbol upozoriujici na nebezpedi pozaru. Vedeni chladiva

a kompresor obsahuji hotlavé materidly.

PFi pouzivani, udrzbé a likvidaci spottfebice dbejte na to, aby se nachazel mimo dosah
zdroja ohné.

INSTALACE

Spotrebic se smi pouZivat pouze jako volné stojici na podlaze. Nemél by se pouzivat ve vyklencich
ani jako vestavny spotrebic.

Ustavte spotrebic na podlahu, kterd zcela naplnény spotrebi¢ unese. Chcete-li spotiebic vyrovnat,
upravte nivelacni nozicky na spodni strané spotrebice.

Po vSech strandch spotrebice zajistéte volny prostor o velikosti 10 cm. To umozni dostate¢nou
cirkulaci vzduchu pro chlazeni kompresoru a kondenzatoru.

Spotrebic¢ uchovavejte mimo dosah primého slunecniho zareni a zdroji tepla (spordk, topeni,
radiator apod.). Pfimé slunecni zafeni muze ovlivnit akrylovy povlak a zdroje tepla mohou zvysit
spotfebu elektfiny ze strany spotfebice. Vykon spotiebice mohou ovlivnit i extrémné nizké okolni
teploty.

Neumistujte spotfebi¢ do vihkého prostredi.

Sitovou zastréku spotrebice zapojte do fadné pripojené a uzemnéné samostatné zasuvky. Treti
vodi¢ (uzemnéni) sitového kabelu nesmi byt v Zadném pripadé odstranén ani odfiznut. V pfipadé
jakychkoli dotazt ohledné napéjeni a/nebo uzemnéni se obratte na certifikovaného elektrikare
nebo autorizované servisni stredisko.

Po zapojeni spotfebiée do elektrické zasuvky ho pred naplnénim nechte 2 aZz 3 hodiny

vychladnout.
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POUZIVANI SPOTREBICE

Nastaveni teploty

Funkce tlacitek

@ Tladitko odemknuti: Stisknutim tlacitka na dvé sekundy spotfebi¢ odemknete.

(@ Tlatitko svétla/teploty: Kratkym stisknutim tlagitka se rozsviti nebo zhasne svétlo. Dlouhym stisknutim
se prepina mezi stupni Fahrenheita a stupni Celsia.

@ Tlacitko plus: Pro nastaveni teploty.

@ Tlagitko minus: Pro nastaveni teploty.

Automaticky zamek
Pokud neni po dobu dvaceti sekund stisknuto zadné tlacitko, automaticky se aktivuje zamek tlacitek. Po uzamceni
nelze tlacitka plus a minus ovladat. Tlac¢itko odemknuti a tladitko svétla/teploty lze ovladat normalné.

Automatické zhasnuti svétla
Pokud po dobu deseti minut nestisknete zadné tlacitko, svétlo se automaticky zhasne.

Nastavitelny rozsah teplot
minimalni hodnota: 5 °C / 41 °F
maximalni hodnota: 18 °C/ 64 °F

Zobrazitelny rozsah teplot
Rozsah zobrazeni teploty na ovladacim panelu: 0-37 °C / 32-99 °F

Pfesnost zobrazeni

Ve stupnich Celsia: Pokud se teplota namérena teplotnim ¢idlem odchyluje od nastavené hodnoty teploty o max.
11 °C, zobrazi se na displeji nastavena teplota.

Ve stupnich Fahrenheita: Pokud se teplota namérenad teplotnim ¢idlem odchyluje od nastavené hodnoty teploty
o max. £2 °F, zobrazi se na displeji nastavena teplota.

Chybové kédy
LL: Pokud je teplota namérena teplotnim cidlem nizsi nez 0 °C, rozsviti se ,,LL". Chlazeni je zastaveno.

Pokud dojde ke zkratu teplotniho ¢idla nebo se odpoji od napajeni, zobrazi se pfednastavena teplota. Kompresor pak
bézi patnact minut a na osmnact minut se vypne.

Pokud je teplota namérena teplotnim cidlem vyssi nez 37 °C, zobrazi se prednastavena teplota. Kompresor pak bézi
patnact minut a na osmnact minut se vypne.

Mechanismus odmrazovani
Pokud je kompresor dvanact hodin v provozu, na 40 minut se vypne.

Pamétova funkce:
Po kazdém preruseni se ovladaci panel znovu zapne a nastavena teplota a nastaveni stupnu Celsia nebo Fahrenheita
jsou stejné jako predtim. Doba preruseni neni nijak omezena.



Tipy

Spotrebic je uréeny vyhradné ke skladovani vina.

Neni vhodny pro zmrazovani potravin.
Spotrebic¢ by mél byt nastaven na 12 °C.
Regalové police jsou ve vyrobé vloZeny tak, aby se optimdlné vyuZivala energie spotfebovavana

spotfebicem.

Pro zajisténi co nejefektivnéjsiho vyuzivani energie by se méla pouzivat ndsledujici kombinace

regalovych polic.

JE K DISPOZICI PET REGALOVYCH POLIC A JEDNA PREZENTACNI POLICE.
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PRVNI REGALOVA
POLICE

DRUHA REGALOVA
POLICE

TRETI REGALOVA
POLICE

CTVRTA REGALOVA
POLICE

PATA REGALOVA
POLICE

PREZENTACNI POLICE

Pokud je teplota okoli 25 °C a ve spotfebici se nenachazeji Zddné lahve, trva zvyseni teploty ve
spotrebici z 5 °C na 12 °C pfiblizné 30 minut. Za stejnych podminek trva snizeni teploty z 12 °Cna 5 °C
pfiblizné jednu hodinu. Cim mensi je rozdil teplot, tim rychlejsi Gprava teploty je.

Spotrebic by se mél pouZivat pfi teploté 12 °C. Spotreba energie je 0,329 kWh / 24 h. Pokud je
nastavena teplota vyssi nez 12 °C, je spotieba energie nizsi. Pokud je nastavena teplota nizsi nez 12 °C,

je spotreba energie vyssi.

Pokud je kompresor v provozu dvanact hodin, prestane pracovat a 40 minut se odmrazuje.



Pokud spotrebic¢ nefunguje spravné, postupujte podle téchto pokynt. Pokud poruchu nelze odstranit timto

VSEOBECNE PORUCHY

zpUsobem, obratte se co nejdfive na mistni zakaznicky servis. Nezapomerite pfesné uvést nazev modelu

a Cislo polozky.

Spotiebic nefunguje.

Je spotrebic pripojeny k elektrické siti?

Neni mistni napéti pfilis nizké?

Spotrebic je hlasity.

&) e N

Teplota nebyla spravné
nastavena. Nastavte
vhodnou teplotu.

Zkontrolujte, zda je podklad rovny a zda na ném
spotiebic stabilné stoji.

Nedotyka se spotiebic jiného predmétu nebo

Vnitrni teplota je prilis vysoka.

oteviraji a doba
otevreni je pfilis
dlouha.

.

Dvitka nejsou spravné
zaviena nebo se casto
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]
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Spotrebic je vystaven
pfimému slune¢nimu
zareni nebo je umistén

prilis blizko trouby
nebo jiného zdroje
tepla.

Teplo mUze jen
nedostatecné unikat.
Zkontrolujte, zda je ve

spotrebici dostatek
volného prostoru pro
chlazeni.




SCHEMA ZAPOJENI

konektor
L ! deska plosnych spoju
| ovladaciho panelu
E —
|
N : Y ovladaci jednotka DC 12V
ventilator DC 12V
6—9 I I Y O

ochrana proti
pretizeni

PTC
startér I

displej |

> é LED kontrolka %

kompresor

Radna likvidace spotiebice

Tento symbol na spotiebici nebo na obalu oznacuje, zZe
spotrebi¢ nesmi byt likvidovan spole¢né s domovnim
odpadem. Je tfeba ho odevzdat na prislusném sbérném
misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
Tim, Ze zajistite spravnou likvidaci spotrebice, pomuzZete
zabrdnit negativnim dopadim na Zivotni prostredi

a lidské zdravi, ke kterym by mohlo dojit

v pfipadé nespravné likvidace odpadu. Dalsi informace

_ o recyklaci spotfebice ziskate na mistnim obecnim uradé,

od mistnich technickych sluzeb nebo na pobocce, kde jste

spotfebic zakoupili.
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Kompressor vinkyl

Bruksanvisning

MODELL: 58600012/JC-53

BDSK Handels GmbH + Co. KG
Mergentheimer Strasse 59, D-97084 Wuerzburg, Germany

LAS OCH FOLJ ALLA SAKERHETS- OCH BRUKSANVISNINGAR FORE ANVANDNING.



VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

For att minska risken for brand, elektriska stotar eller
/OBS/ skador i samband med anvdandning av apparaten ska
du iaktta dessa grundlaggande sdkerhetsatgarder:

Las igenom denna bruksanvisning fore anvandning sa att du kan dra maximal nytta av apparaten.

VARNING!

1) Apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, psykisk eller
sensorisk formaga eller av personer som saknar den kunskap och/eller erfarenhet, forutom om de ar
under uppsikt eller har blivit undervisade om hur apparaten ska anvandas pa sdkert satt av en person som
har ansvar for personens sakerhet.

2)  Barn maste alltid hallas under uppsikt sa att de inte kan leka med apparaten.

3) Denna apparat far anvandas av barn fran 8 ar samt personer med nedsatt fysisk, psykisk eller sensorisk
formaga eller personer som saknar erfarenhet och kunskap, savida de &r under uppsikt eller har
undervisats om en sdker hantering av apparaten och forstar riskerna. Barn far inte leka med apparaten.
Rengoring och skotsel som utférs av anvdndaren far inte utféras av barn utan uppsikt.

4)  Om kabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkare, aterforsaljare eller annan specialist for att undvika
faror.

5)  For att undvika faror orsakade av instabil placering av apparaten maste den fastas i enlighet med
instruktionerna.

6) Placera apparaten pa ett sadant satt att kabeln inte klams eller skadas.

7)  Placera inte grenuttag eller mobil stromforsérjning pa baksidan av apparaten.

8) Ventilationsoppningarna i apparaten eller i inbyggda konstruktioner far inte blockeras.

9) Anvéand inte mekaniska apparater eller andra hjalpmedel for att paskynda avfrostningsprocessen, férutom
de som rekommenderas av tillverkaren.

10) Kylkretsen far inte skadas.

11) Anvand inte elektriska apparater i produktens livsmedelsutrymmen om de inte dr av den typ som
rekommenderas av tillverkaren.

12) Forvara inte explosiva dmnen, t.ex. sprayburkar med brénnbart brénsle, i enheten.

13) Apparaten ar avsedd att anvandas i vanligt hushall eller féljande miljGer:

- Personalrum i affar, pa kontor eller annat arbetsomrade;

- gardar, hotell, rastplatser och andra bostader (som anvands av gaster eller boende);

- bed & breakfast;

- restaurangverksamhet och liknande anvandning som inte ar detaljhandel.

14) Barn mellan 3 och 8 ar far fylla och tomma apparaten.

15) For att undvika kontaminering av drycker bor du notera féljande:

—  Omdorren ar 6ppen under en langre period kan temperaturen i apparatens livsmedelsutrymmen 6ka
avsevart.

- Rengor de ytor som kommer i kontakt med livsmedel och det atkomliga avloppssystemet regelbundet.

- Rengor vattenbehallarna om de inte har anvants pa 48 timmar. Spola igenom det vattensystem som &r
anslutet till en vattenanslutning om det inte har avlagsnats efter 5 dagar.

—  Om apparaten star tom under en langre tid ska du stdnga av den, avfrosta den, rengora den och lamna
dorren 6ppen for att forhindra att mogel bildas i apparaten.

-OBS! Apparaten innehaller det brandfarliga kylmedlet R600a och skummedlet cyklopentan.

Undvik kontakt med eld under transport och anvdndning.

Kontakta en specialist for service om apparaten har ett fel. Ta med apparaten till din lokala atervinningsstation nar du inte
langre behdver den.

-Spara denna bruksanvisning-




Nar du anvander, underhaller och slanger apparaten, var uppmarksam pa den gula
eller orange symbolen pa vdnster sida av detta avsnitt och pa apparatens baksida (pa
baksidan eller pa kompressorn).

Det ar en varningssymbol for brandfara. Kylmedelsledningarna och kompressorn
innehaller brandfarliga material.

Se till att apparaten halls borta fran eldkallor under anvandning, underhall och
avfallshantering.

INSTALLATION

Apparaten far endast anvandas som en fristaende produkt. Den far inte anvandas i nischer eller
som inbyggnadsprodukt.

Placera apparaten pa ett golv som kan bara den fullt lastade apparaten. For att jamna ut
apparaten justerar du utjamningsfotterna pa apparatens undersida.

Hall ett avstand pa 10 cm pa alla sidor av apparaten. Detta ger tillracklig luftcirkulation for att kyla
kompressorn och kondensorn.

Hall apparaten borta fran direkt solljus och varmekallor (spis, vdrmare, radiator osv.). Direkt
solljus kan paverka akrylbeldaggningen och varmekallor kan 6ka apparatens energiforbrukning.
Extremt laga omgivningstemperaturer kan ocksa paverka apparatens prestanda.

Undvik att placera apparaten i en fuktig miljo.

Satt in apparatens stickpropp i ett korrekt anslutet och jordat uttag. Den tredje ledaren (jord) i
kabeln far inte avlagsnas eller klippas av under nagra omstandigheter. Om du har nagra fragor om
stromforsorjning och/eller jordning, kontakta en auktoriserad elektriker eller ett auktoriserat
servicecenter.

Nar du har anslutit apparaten till ett eluttag ska du lata den svalna i 2-3 timmar innan du fyller

den.



BESKRIVNING AV PRODUKTEN

I!_". 'I—“—-—-—.._________|

1: Ovre gangjarn
2: Hylla

3: Dorrhandtag
4: Visningshylla

5: fot

6: Nedre gangjarn



ANVANDNING AV APPARATEN

Stalla in temperaturen

Knapparnas funktioner
Upplasningsknapp: Hall in knappen i tva sekunder for att lasa upp apparaten.

(@ Ljus-/temperaturknapp: Tryck kort pa knappen for att sla pa eller av; tryck langt for att vixla mellan
Fahrenheit och Celsius.

@ Plusknapp: for temperaturinstallning.

@ Minusknapp: for temperaturinstallning.

Automatisk lasning
Om ingen knapp trycks i 20 sekunder aktiveras den automatiska lasningen. Nar du har last kan du inte anvdnda plus-
och minusknapparna. Upplasningsknappen och ljus-/temperaturknappen kan anvandas normalt.

Automatisk avstangning av ljuset
Om ingen knapp trycks i 10 sekunder slas ljuset av automatiskt.

Justerbart temperaturintervall
Lagsta varde: 5°C/ 41 °F
Hogsta varde: 18 °C/ 64 °F

Visningsbart temperaturintervall
Kontrollpanelens visningsbara temperaturintervall: 0-37 °C/32—99 °F

Visningens noggrannhet

For Celcius: Om den temperatur som mats av temperatursensorn avviker hogst +1 °C fran det installda
temperaturvardet, visar displayen den installda temperaturen.

For Fahrenheit: Om den temperatur som mats av temperatursensorn avviker hogst +2 °F fran det instéllda
temperaturvardet, visar displayen den installda temperaturen.

Felkoder
LL: Om den temperatur som mats av temperatursensorn ar lagre an 0 °C lyser "LL". Kylning ar installd.

Om temperatursensorn ar kortsluten eller bortkopplad fran stromforsérjningen visas den forinstallda temperaturen.
Kompressorn kors sedan i 15 minuter och stangs av i 18 minuter.

Om den temperatur som mats av temperatursensorn ar hogre an 37 °C visas den forinstallda temperaturen.
Kompressorn kors sedan i 15 minuter och stangs av i 18 minuter.

Avfrostningsmekanism
Om kompressorn ar igang i 12 timmar stangs den av i 40 minuter.

Memoryfunktion:
Kontrollpanelen kommer att ateraktiveras efter varje avbrott och den instéllda temperaturen och Celsius- eller
Fahrenheit-instadllningen ar densamma som tidigare. Det finns ingen grans for varaktigheten av avbrottet.



Tips

* Apparaten ar endast avsedd for vinférvaring.

* Den drinte avsedd for frysning av livsmedel.

* Apparaten bor stallas in pa 12 °C.

* Hyllorna ar fabriksmonterade pa ett sadant satt att den energi som anvands for apparaten utnyttjas
optimalt.

* Foljande kombination av hyllor bér anvandas for att sakerstalla den mest effektiva
energianvandningen.

DET FINNS FEM HYLLOR OCH EN VISNINGSHYLLA.

e : FORSTA HYLLAN
~ =il 1N T ANDRA HYLLAN
[1E . !
; . TREDJE HYLLAN
' — 1l s
, - FJARDE HYLLAN
at || FEMTE HYLLAN
| .
| A | VISNINGSHYLLA
[ b | 'T"'“'———h——_.______‘___-:__

*  Om omgivningstemperaturen ar 25 °C och det inte finns nagra flaskor i apparaten tar det cirka 30
minuter att héja temperaturen i apparaten fran 5 °C till 12 °C. Under samma forhallanden tar det ca 1
timme att sdnka temperaturen fran 12 °Ctill 5 °C. Ju mindre temperaturskillnaden &r, desto snabbare
sker anpassningen.

e Apparaten bor anvandas vid 12 °C. Energiférbrukningen ar 0,329 kWh/24 h. Om den instéllda
temperaturen ar hogre an 12 °C ar energiférbrukningen lagre. Om den installda temperaturen ar lagre
an 12 °C ar energiférbrukningen hogre.

Om kompressorn ar igang i 12 timmar stangs den av och avfrostas i 40 minuter.



ALLMANNA STORNINGAR

Om apparaten inte fungerar som den ska, folj dessa anvisningar. Om felet inte kan atgardas pa detta satt,
kontakta din lokala kundtjanst i god tid. Var noga med att ange korrekt modellnamn och artikelnummer.

Apparaten fungerar ej.

Ar apparatens stickpropp i eluttaget? Ar den lokala spanningen for 1ag?

Apparaten ar hogljudd.

Kontrollera att ytan ar jamn och att apparaten ar Rér apparaten vid ett annat féremal eller en

Den inre temperaturen ar for hog.

@ A v

.

Temperaturen ar inte
Varmen kan inte

korrekt installd. Stall in Dérren stangs inte Apparaten utsitts for an inte
en lamplig temperatur. ordentligt eller direkt solljus eller har komma ut tillrackligt.
Oppnas ofta och placerats fér nara en Kontrollera att
oppningstiden ar for ugn eller annan _ apparaten har.
13n . . tillrackligt med fritt
g. varmekalla.

utrymme for kylning.




KOPPLINGSSCHEMA

Stickpropp
L~ Kontrollpanelens

: kretskort
B

I

|
N 4 Kontrollpanel
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termistor I Display |
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Kompressor

Korrekt avfallshantering av apparaten

Symbolen pa apparaten och pa férpackningen visar att
den inte far slangas i det vanliga hushallsavfallet. Den
maste tas till en lamplig atervinningsstation for
atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att se till att apparaten tas om hand pa ratt satt
bidrar du till att forhindra negativa effekter pa miljon och
manniskors halsa som kan uppsta

om avfallet inte tas om hand pa ett korrekt satt. For mer

_ information om hur du atervinner apparaten, kontakta

din lokala kommun, hamtningsplats for hushallsavfall

eller den butik dar du kdpte apparaten.
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Kompresorova chladnicka na vino

Navod na pouzitie

MODEL: 58600012/JC-53

BDSK Handels GmbH + Co. KG
Mergentheimer Strasse 59, D-97084 Wuerzburg, Germany

PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE A DODRZIAVAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY A POKYNY NA
POUZIVANIE.



DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Dodrziavajte tieto zdkladné bezpecnostné opatrenia,

/VAROVANIE/ aby ste zniZili riziko poZiaru, urazu elektrickym

prudom alebo zranenia pri pouZivani spotrebica.

Pred pouZitim spotrebica si precitajte tento navod na pouZitie, aby ste ho vedeli ¢o najlepsie vyuZivat.

VAROVANIE

1) Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vritane deti) so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, ak nie st pod dohladom alebo neboli
poucené o bezpeénom pouZivani spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich bezpecénost.

2) Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebi¢om nebudu hrat.

3) Spotrebi¢ mbzu pouZivat deti starsie ako osem rokov a osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skdsenosti a znalosti, ak st pod dohladom alebo boli
poucené o bezpecnom pouzivani spotrebica a rozumeju moznym rizikdm. Deti sa so spotrebicom nesmu
hrat. Cistenie a Gdribu spotrebica, ktoré musi vykonavat dospeld osoba, nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

4)  Ked je napajaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, distribltor alebo podobne kvalifikovany
odbornik, aby sa predislo nebezpecenstvu.

5) Podla navodu na pouZitie musi byt spotrebic stabilny. V opa¢nom pripade hrozi nebezpecenstvo zranenia.

6) Spotrebi¢ umiestnite tak, aby nedoslo k zaseknutiu alebo poskodeniu napdjacieho kabla.

7) Nazadnu stranu spotrebi¢a neumiestriujte Ziadne zdsuvkové listy alebo prenosny napdjaci zdroj.

8) Vetracie otvory v spotrebici alebo vo vstavanych konstrukcidch nesmu byt blokované.

9) Naurychlenie procesu odmrazovania nepouZivajte Ziadne mechanické pristroje alebo iné prostriedky
okrem tych, ktoré odportca vyrobca.

10) Chladiaci systém sa nesmie poskodit.

11) V priehradkach na potraviny nepouZivajte elektrické spotrebice, pokial nie st typu odporicaného
vyrobcom.

12) V spotrebici neskladujte vybusné latky, ako rozprasovacie nadoby s horlavym hnacim plynom.

13) Spotrebic je urceny na pouzivanie v domacnostiach a priestoroch, ako:

= kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldrie a iné pracoviska;

- vidiecke domy, hotely, motoresty a iné bytové zariadenia (pouZivané hostami, resp. vlastnikmi bytovych
zariadeni);

-  penzidony s ranajkami;

—  gastronomické a podobné maloobchodné zariadenia.

14) Spotrebi¢ smu naplnit a vyprazdnit deti vo veku od troch do osem rokov.

15) Aby ste predisli kontamindcii ndpojov, je potrebné zohladnit nasledovné:

—  PridlhSie otvorenych dvierkach sa méze teplota v priehradkach na potraviny vyrazne zvysit.

—  Plochy, ktoré sa dostavaju do kontaktu s potravinami, a pristupny odtokovy systém pravidelne Cistite.

—  Vycistite nadoby na vodu, ked'sa nepouzivali 48 hodin. Preplachnite vodovodny systém pripojeny k
pripojke na vodu, ked' ste ho po viac ako piatich drioch neodstranili.

- Pokial je spotrebi¢ dlhsi ¢as prazdny, vypnite ho a nechajte odmrazit. Potom ho ofistite a nechajte dvierka
otvorené, aby ste predisli tvorbe plesni.

Upozornenie! Spotrebi¢ obsahuje horlavy chladiaci prostriedok R600a a penivé ¢inidlo cyklopentan.

Pocas transportu a pouZivania zabrante kontaktu s ohriom.

Ked je spotrebi¢ poskodeny, obratte sa na pracovnika servisného centra. Ked uz spotrebi¢ nepotrebujete, odneste ho na
zberné miesto vo svojom okoli.

Odlozte si tento navod na poutzitie, aby ste ho mohli v pripade potreby opat pouzit!




Pri pouZivani, GdrZbe a likvidacii spotrebica venujte pozornost Zltému alebo
oranZovému symbolu, ktory sa nachadza na favej strane, podobne ako zadnej strane
spotrebica (zadnd strana alebo kompresor).

Ide o vystrazny symbol nebezpecenstva poziaru. Chladiace potrubie a kompresor
obsahuju horfavé materialy.

Zabezpecte, aby bol spotrebi¢ pocas pouzivania, udrzby a likvidacie mimo dosahu
zdrojov ohna.

INSTALACIA

Spotrebic sa smie pouzivat iba ako volne stojaci spotrebi¢. Nesmie sa pouzivat vo vyklenkoch
alebo ako vstavany spotrebic.

Spotrebi¢ umiestnite na plochu, ktora unesie hmotnost plne naloZzeného spotrebica. Na
vyrovnanie spotrebic¢a pouzite vyrovndvacie nohy na spodnej strane spotrebica.

Na vSetkych stranach nechajte desatcentimetrovy volny priestor. To umozfiuje dostato¢nu
cirkulaciu potrebnu na chladenie kompresora a kondenzatora.

Nevystavujte spotrebi¢ priamemu slnecnému Ziareniu a udrZiavajte dostato¢nu vzdialenost od
tepelnych zdrojov (sporakov, ohrievacov, radidtorov a pod.). Priame slne¢né Ziarenie moze
poskodit akrylovu vrstvu a tepelné zdroje mozu zvysit spotrebu energie spotrebica. Vykon
spotrebi¢a mozu ovplyvnit aj extrémne nizke teploty v miestnosti.

Vyhnite sa umiestneniu spotrebica vo vihkom prostredi.

Spotrebic zapojte do riadne pripojenej a uzemnenej samostatnej zasuvky. Treti kdbel (uzemnenie)
napajacieho kabla nesmie byt za Ziadnych okolnosti odstraneny alebo odstrihnuty. Ked mate
akékolvek otazky tykajlce sa napdjania a/alebo uzemnenia, obratte sa na certifikovaného
elektrikara alebo pracovnikov autorizovaného servisného centra.

Po zapojeni spotrebica do elektrickej siete ho pred naplnenim nechajte dve az tri hodiny

vychladnut.



OPIS VYROBKU

1. Horny pant

2. Regalova polica

3. Uchytka na dvierkach
4. Vystavna polica

5. Noha spotrebica

6. Dolny pant




POUZITIE SPOTREBICA

Nastavenie teploty

Funkcie tlacidiel

@ Tla¢idlo na odblokovanie: Stlacenim a podrzanim tladidla na dve sekundy spotrebi¢ odblokujete.

(@ Tlatidlo na nastavenie svetla/teploty: Stladenim a kratkym podrianim tlacidla svetlo zapnete alebo
vypnete. Ked ho dlho podrzite, mbéZete prepinat medzi stupriami Celzia a Fahrenheita.

@ Tlac¢idlo ,,+“: SIUZi na nastavenie teploty.

@ Tlacidlo ,,-“: SIUZi na nastavenie teploty.

Automatické blokovanie

Ked' pocas 20 sekund nestladite ziadne tlacidlo, automaticky sa aktivuje funkcia blokovania tlacidiel. Po zablokovani
tlacidiel uz nie je mozné pouzivat tlacidla ,,+“ a ,,-“. K dispozicii je vsak funkcia odblokovania a tla¢idlo na nastavenie
svetla/teploty.

Automatické vypnutie svetla
Ked' do desiatich minut nestlacite Ziadne tlacidlo, svetlo sa automaticky vypne.

MozZnost nastavenia teplotného rozsahu
minimalna hodnota: 5 °C/41 °F
maximalna hodnota: 18 °C/64 °F

MozZnost zobrazenia teplotného rozsahu
Teplotny rozsah zobrazujuci sa na ovlddacom paneli: 0 °C—37 °C/32 °F—99 °F

Presnost zobrazenia

Pri stupni Celzia: Ked sa teplota namerana snimacom teploty odchyluje od nastavenej teploty maximalne o 1 °C, na
displeji sa zobrazi nastavena teplota.

Pri stupni Fahrenheita: Ked'sa teplota namerana snimacom teploty odchyluje od nastavenej teploty maximalne o +2
°F, na displeji sa zobrazi nastavena teplota.

Chybové hlasenia
LL: Ked'je teplota namerana snimacom teploty niZsia ako 0 °C, rozsvieti sa symbol ,,LL“. Chladenie je prerusené.

Po skratovani snimaca teploty alebo po preruseni napdjania sa zobrazi prednastavena teplota. Kompresor sa po 15
minutach prevadzky zastavi a nasledne sa po 18-minutovej prestavke opat spusti.

Ked'je teplota namerana teplotnym senzorom vyssia ako 37 °C, zobrazi sa prednastavenad teplota. Kompresor sa po
15 minutach prevadzky zastavi a nasledne sa po 18-minutovej prestavke opat spusti.

Mechanizmus odmrazovania
Ked'je kompresor zapnuty viac ako 12 hodin, vypne sa na 40 minut.

Pamatova funkcia
Po kazdom preruseni sa ovladaci panel opiat zapne a nastavena teplota zostane nezmenena v stuprioch Celzia alebo
Fahrenheita podla predchddzajuceho nastavenia. Trvanie prerusenia pritom nie je obmedzené.



Tipy

* Spotrebic je ureny vylu¢ne na skladovanie vina.

* Spotrebic nie je ur€eny na zamrazovanie potravin.

* Spotrebi¢ by mal byt nastaveny na teplotu 12 °C.

* Regalové police boli vo vyrobe nastavené tak, aby bola energia na fungovanie spotrebica optimalne
vyuzita.

* Pre ¢o najefektivnejsie vyuZitie energie by sa mala pouzit nasledujica kombinacia zostavenych
regalovych polic.

K DISPOZICII JE PAT REGALOVYCH POLIC A JEDNA VYSTAVNA POLICA.
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*  Priteplote 25 °C v miestnosti a prazdnom spotrebici trva priblizne 30 minut, kym sa teplota zvysSiz 5 °C
na 12 °C. Pri rovnakych podmienkach trva priblizne jednu hodinu, kym sa znizi teplota z 12 °Cna 5 °C.
Cim mensi je teplotny rozdiel, tym rychlejsie sa spotrebi¢ adaptuje.

* Spotrebic¢ by sa mal pouZivat pri teplote 12 °C. Spotreba energie je 0,329 kWh/24 h. Ked' je nastavena
teplota vyssSia ako 12 °C, spotreba energie je nizsia. Ked' je nastavena teplota nizsia ako 12 °C, spotreba
energie je vyssia.

Ked je kompresor v prevadzke 12 hodin, prevadzka sa zastavi a zane sa proces odmrazovania, ktory trva

40 minut.



VSEOBECNE PORUCHY

Ked spotrebi¢ nefunguje spravne, postupujte podla tychto pokynov. Ked'tieto pokyny problém nevyriesia,
¢o najskor sa obratte na pracovnikov miestneho zakaznickeho servisu. Dbajte na to, aby ste zadali spravny
nazov modelu a ¢islo vyrobku.

Spotrebic nefunguje.

Je spotrebic¢ zapojeny do elektrickej siete? Je miestne napatie prili$ nizke?

Spotrebic je hlucny.

Skontrolujte, ¢i je povrch rovny a Ci je spotrebic Dotyka sa spotrebi¢ iného predmetu alebo

Vnutorna teplota je prilis vysoka.
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Teplota nebola

nastavena spravne. Dvierka nie su Spotrebié je vystaveny Vysoka teplota neméze
Nastavte, prosim, spravne zatvorené  priamemu sineénému dostatocne unikat.

Casto a Cas otvarania  pizko rary alebo iného spot:eblca ;i]los(;cat(?k
je prilig dihy. tepelného zdroja. miesta na chladenie.




SCHEMA ZAPOJENIA

zastreka
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i ovladaci panel
I
E
I
N ! ’ ovladacia DC 12V
L iednotka
ventilator DC 12V
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ochrana proti H> _,;7
pretazeniu
PTC 0
Startér - -
> [ displej |
é LED
kompresor

Riadna likvidacia spotrebica

Tento symbol na spotrebici alebo na baleni znamena, ze
spotrebi¢ nesmie byt likvidovany spolu s komundalnym
odpadom. Spotrebic je potrebné odovzdat na prislusShom
zbernom mieste uréenom na recyklaciu elektronickych a
elektrickych zariadeni. Spravna likvidacia zabranuje
negativnym ucinkom na Zivotné prostredie a ludské
zdravie, ku ktorym moze déjst, ked vyrobok
nezlikvidujete

v stlade s pokynmi na spravnu likvidaciu. Dal3ie
informacie o recyklacii spotrebica ziskate na miestnom
Urade, zbernom mieste uréenom na likvidaciu
komunalneho odpadu alebo v pobocke, kde ste spotrebic

zakupili.
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Kompresorski hladilnik za vino

Navodila za uporabo

MODEL: 58600012/JC-53

BDSK Handels GmbH + Co. KG
Mergentheimer Strasse 59, D-97084 Wuerzburg, Germany

PRED UPORABO PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN NAVODILA ZA UPORABO IN JIH UPOSTEVAITE.



POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

Za zmanjSanje nevarnosti pozara, elektricnega udara

/OPOZORILO/ ali podkodb med uporabo naprave upostevajte te

osnovne varnostne ukrepe.

Prosimo, da pred uporabo preberete ta navodila za uporabo, da boste lahko kar najbolje izkoristili
napravo.

OPOZORILO:

1)

2)
3)

4)

5)
6)
7)
8)
9)

10)

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce so pod nadzorom ali Ce jim je napotke
za varno uporabo naprave dala oseba, odgovorna za njihovo varnost.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne bi igrali.

Otroci, starejsi od 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem lahko uporabljajo ta aparat, ¢e so pod nadzorom ali ¢e so dobili
napotke za varno uporabo aparata ter poznajo s tem povezane nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Brez nadzora odrasle osebe otroci ne smejo Cistiti naprave in izvajati vzdrZzevanja, ki ga lahko izvede
uporabnik sam.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, distributer ali na podoben naéin usposobljeno
strokovno osebje, da se preprecijo nevarnosti.

Da bi se izognili nevarnostim zaradi nestabilne namestitve naprave, jo je treba pritrditi v skladu z navodili.
Pri postavljanju naprave se prepricajte, da kabel ni stisnjen ali poSkodovan.

Na zadnji strani naprave ne namescajte podaljSkov ali prenosnega elektri¢nega napajalnika.
Prezracevalne reZe v napravi ali v vgradnih konstrukcijah ne smejo biti blokirane.

Za pospesevanje postopka odmrzovanja ne uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstev, razen
tistih, ki jih priporoca proizvajalec.

Hladilni krog ne sme biti poskodovan.

Ne uporabljajte elektri¢nih naprav v predelkih za Zivila v napravi, razen Ce ustrezajo tipu, ki ga priporoca
proizvajalec.

V napravi ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so razprsilne plo¢evinke z vnetljivim potisnim plinom.
Naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in na slede¢ih obmocgjih:

kuhinje za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

kmecke hise, hoteli, pocivalis¢a in drugi bivalni objekti (ki jih uporabljajo gostje oz. stanovalci);
prenocisca z zajtrkom;

gostinstvo in podobni nemaloprodajni nameni.

Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko v napravo polagajo Zivila in jih jemljejo ven.

Da se izognete kontaminaciji pijac, upostevajte naslednje:

Ce so vrata dalj ¢asa odprta, se lahko temperatura v predalih naprave za Zivila znatno poveca.

Redno Cistite povrsine v stiku z Zivili in dostopen odtoc¢ni sistem.

Ocistite rezervoarje za vodo, Ce jih 48 ur niste uporabljali. Izperite sistem za vodo, povezan s prikljuckom
za vodo, Ce se ga po 5 dneh ni vzelo ven.

Ce napravo dlje ¢asa pustite prazno, jo izklopite, odmrznite, ocistite in pustite odprta vrata, da preprecite
nastanek plesni v napravi.

Pozor: Naprava vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo R600a in penilec ciklopentan.
Med transportom in uporabo se izogibajte stiku z ognjem.

Ce ima naprava okvaro, se za servis obrnite na strokovno usposobljeno osebo. Ce naprave ne boste ve¢ rabili, jo odnesite

na lokalno odlagalis¢e odpadkov.

-Shranite ta navodila za uporabo-




Pri uporabi, vzdrzevanju in odstranjevanju naprave upostevajte rumeni ali oranzni
simbol, ki je prikazan tako na levi strani tega poglavja kot tudi na zadnji strani naprave
(zadnja stran ali kompresor).

To je opozorilni znak za nevarnost pozara. Vodi za hladilno sredstvo in kompresor
vsebujejo gorljive materiale.

Pazite, da naprava med uporabo, vzdrzevanjem in odstranjevanjem ne zaide v blizino
virov ognja.

PRIKUJUCITEV

Napravo se lahko uporablja izkljuéno kot prostostojec aparat. Ne sme se je uporabljati v nisah ali
kot vgradno napravo.

Postavite napravo na tla, ki zmorejo nositi popolnoma napolnjeno napravo. Da bi izravnali
napravo, prilagodite nogice za izravnavanje na spodnji strani naprave.

Na vseh straneh naprave naj bo 10 cm prostega prostora. S tem se omogoci zadostno krozenje
zraka za hlajenje kompresorja in kondenzatorja.

Ne izpostavljajte naprave neposredni son¢ni svetlobi in virom toplote (Stedilnik, grelna naprava,
radiator itd.). Neposredna soncna svetloba lahko negativno vpliva na akrilni premaz, toplotni viri
pa lahko zviSajo porabo elektri¢ne energije pri napravi. Tudi izjemno nizke temperature v okolici
lahko zmanjsajo zmogljivost naprave.

Naprave ne postavljajte v vlazno okolje.

Vstavite vti¢ naprave v pravilno priklju¢eno in ozemljeno posamicno vti¢nico. Tretjega vodnika
(ozemljitve) kabla se v nobenem primeru ne sme odstraniti ali odrezati. Ce imate vprasanja glede
napajanja z elektriéno energijo in/ali ozemljitve, se obrnite na certificiranega elektricarja ali
pooblaséeno servisno mesto.

Potem ko ste napravo prikljucili na vti¢nico, 2 do 3 ure pocakajte, da se naprava ohladi, preden jo

napolnite.



PREGLED IZDELKA

: Zgornji tecaj

: Regalna polica

: Rocaj vrat

: Prezentacijska polica
: Nogica

: Spodniji tecaj




UPORABA NAPRAVE

Nastavitev temperature

Funkcije tipk

@ Tipka za odklepanje: 2 sekundi drzite tipko, da boste odklenili napravo.

(@ Tipka za lu¢/temperaturo: Za vklop in izklop Iuci tipko na kratko pritisnite, ¢e Zelite preklopiti med
stopinjami fahrenheita in celzija, pa tipko dalj ¢asa drizite.

@ Tipka plus: za nastavitev temperature.

@ Tipka minus: za nastavitev temperature.

Avtomatsko zaklepanje
Ce 20 sekund ne pritisnete na nobeno tipko, se avtomatsko aktivira zaklepanje tipk. Po zaklepanju ni mogoce
uporabljati tipk plus in minus. Tipko za zaklepanje in tipko za lu¢/temperaturo se lahko uporablja na obi¢ajen nadin.

Avtomatski izklop luci
Ce 10 minut ne pritisnete na nobeno tipko, se lu¢ avtomatsko izklopi.

Nastavljivo temperaturno obmocdje
Minimalna vrednost: 5 °C/41 °F
Maksimalna vrednost: 18 °C/64 °F

Temperaturno obmodje, ki se ga lahko prikaze
Temperaturno obmodje upravljalnega polja, ki se ga lahko prikaze: 0-37 °C/32-99 °F

Natancnost prikaza

Pri stopinjah celzija: Ce temperatura, ki jo izmeri temperaturni senzor, za maks. +1 °C odstopa od nastavljene
temperaturne vrednosti, se na zaslonu prikaZe nastavljena temperatura.

Pri stopinjah fahrenheita: Ce temperatura, ki jo izmeri temperaturni senzor, za maks. +2 °F odstopa od nastavljene
temperaturne vrednosti, se na zaslonu prikaZze nastavljena temperatura.

Oznake napak
LL: Ce je temperatura, ki jo je izmeril temperaturni senzor, pod 0 °C, potem zasveti »LL«. Hlajenje je nastavljeno.

Ce pride pri temperaturnem senzorju do kratkega stika ali se prekine napajanje z elektri¢no energijo, potem se
prikaZe vnaprej nastavljena temperatura. Kompresor nato 15 minut deluje in se za 18 minut izklopi.

Ce je temperatura, ki jo je izmeril temperaturni senzor, nad 37 °C, potem se prikaZe vnaprej nastavljena temperatura.
Kompresor nato 15 minut deluje in se za 18 minut izklopi.

Mehanizem odmrzovanja
Ce deluje kompresor 12 ur brez prekinitve, se nato za 40 minut izklopi.

Spominska funkcija:
Upravljalno polje se po vsaki prekinitvi ponovno za¢ne napajati z elektricno energijo in nastavljena temperatura in
nastavitev stopinj celzija in fahrenheita ostaneta isti kot prej. Trajanje prekinitve ni omejeno.



Nasveti

* Naprava je namenjena izklju¢no shranjevanju vina.

* Niprimerna za zamrzovanje Zivil.

* Naprava naj bo nastavljena na 12 °C.

* Regalne police so tovarnisko namescene tako, da se energija optimalno izrablja.

* Sledeco kombinacijo regalnih polic naj se uporablja, da se bo energijo izrabilo na ¢im bolj uéinkovit
nacin.

NA VOLJO JE PET REGALNIH POLIC IN ENA PREZENTACIJSKA POLICA.
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e Ce znasa temperatura v okolici 25 °C in v napravi ni steklenic, potem traja pribl. 30 minut, da se
temperatura v napravi zvisa s 5 °C na 12 °C. Ob enakih pogojih traja priblizno 1 uro, da se temperatura
zniza z 12 °C na 5 °C. Kolikor manjsa je temperaturna razlika, toliko hitrejsa je prilagoditev.

e Napravo je treba uporabljati pri 12 °C. Poraba energije znasa 0,329 kWh/24 ur. Ce je nastavljena
temperatura vi$ja od 12 °C, potem je poraba elektri¢ne energije manjsa. Ce je nastavljena
temperatura nizja od 12 °C, je poraba energije vecja.

Ce deluje kompresor 12 ur brez prekinitve, se nato ustavi in 40 minut odtaljuje.



SPLOSNE MOTNIJE

Ce naprava ne deluje pravilno, upostevajte ta navodila. Ce motnje ni mogoce odpraviti, se pravo¢asno
obrnite na lokalno servisno sluzbo. Pazite, da natancno navedete ime modela in Stevilko artikla.

Naprava ne deluje

Je naprava priklju€ena na elektricno omrezje? Je lokalna napetost prenizka?

Naprava je glasna

Preverite, ali je podlaga ravna in ali je naprava Ali se naprava dotika drugega predmeta ali
stabilno postavljena. stene?

Notranja temperatura je previsoka

@ A v

.

Temperatura ni bila

pravilno nastavljena. Vrata niso pravilno Naprava je T0|?|Ota ne more
Prosimo, nastavite zaprta ali pa se jih izpostavljena uhajati v zadostni meri.
ustrezno temperaturo. pogosto odpira in se neposredni sonéni Preverite, ali ma
jih predolgo pusca svetlobi ali pa je naprava dovolj
odprta. postavljena preblizu prostega .pro.stora za
hlajenje.

pecice ali drugega
toplotnega vira.




VEZALNI NACRT
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Pravilno odstranjevanje naprave

Ta simbol na napravi ali embalazi pomeni, da je ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke. Odnesite jo na
ustrezno zbiralis¢e odpadkov, namenjeno recikliranju
elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilnim
odstranjevanjem naprave boste pripomogli k
preprecevanju negativnih ucinkov na okolje in zdravje
ljudi, ki bi lahko nastali,

¢e odpadkov ne odstranite pravilno. Za vec informacij o

_ recikliranju vaSe naprave se obrnite na svojo obcino,

sluzbo za odvoz gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer

ste napravo kupili.
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Kompresszoros borhlito

Hasznalati utmutato

MODELL: 58600012/JC-53

BDSK Handels GmbH + Co. KG
Mergentheimer Strasse 59, D-97084 Wuerzburg, Germany

A TERMEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL ES KOVESSE AZ OSSZES BIZTONSAGI ES HASZNALATI
UTASITAST.



FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Annak érdekében, hogy csokkentse a tliz, dramiités

< vagy sérilés veszélyét a késziilék hasznalata sordn,
/VIGYAZAT/ kovesse az aldbbi alapvetd biztonsagi
intézkedéseket:

Kérjuk, hasznalat elStt olvassa el ezt a hasznalati Utmutatét, hogy a késziilék maximalis elényoket
nyujthasson.

VIGYAZAT:

1)  Akésziléket nem mikodtethetik olyan személyek (gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai,
érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek hianyosak a tapasztalataik, ill. a
tuddsuk a termék hasznalatdval kapcsolatban, kivéve, ha a biztonsagukért felelGs személytél
felvilagositast kaptak a termék biztonsagos hasznalatardl, vagy ha megfelel felligyelet alatt vannak.

2) Fellugyelje a gyermekeket, hogy biztosan ne jatszhassanak a késziilékkel.

3) Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési vagy mentalis képességd,
illetve hianyos tapasztalatu és tuddsu személyek csak akkor haszndlhatjak, ha megfelel6 személy felligyeli
Gket, vagy ha tdjékoztattak Gket a biztonsagos haszndlatardl és a haszndlat veszélyeirél. Gyermekek nem
jatszhatnak a készilékkel. A tisztitast és a felhasznalo dltali karbantartast nem végezheti feligyelet nélkdili
gyermek.

4)  Ha a haldzati kabel sérilt, cseréltesse ki a gyartédval, értékesitével vagy hasonldan képzett szakemberrel,
hogy elkerilje a veszélyeket.

5)  Akészilék instabil elhelyezése miatti veszélyek elkeriilése érdekében azt az utasitdsoknak megfelelGen
kell régziteni.

6) Akészilék elhelyezésénél Ggyeljen arra, hogy a haldzati kabel ne szoruljon be vagy sériljon meg.

7)  Ne helyezzen elosztét vagy egy mobil dramellatast a késziilék hatuljara.

8) Akészilék vagy a beépitett szerkezetek szellzényilasait nem szabad eltorlaszolni.

9) Ne hasznaljon mechanikus késziilékeket vagy mas eszkozoket a leolvasztasi folyamat felgyorsitasahoz,
kivéve a gyarté altal ajanlottakat.

10) A hiit6kor nem sérilhet meg.

11) Ne haszndljon elektromos készlilékeket az élelmiszer-taroldkban, kivéve, ha megfelelnek a gyartd altal
ajanlott tipusnak.

12) Ne téroljon a késziilékben robbandanyagokat, példaul gyulékony hajtdéanyagot tartalmazo széréfejes
palackokat.

13) A késziilék haztartasi célra és a kovetkez6 teriileteken hasznalhato:

-  Uzletekben, irodakban és egyéb munkahelyeken;

- gazdasagokban, hotelekben, pihenéhelyeken és egyéb lakasokban (vendégek, ill. lakdk éltali hasznélatra);

- reggeliz6 panzidkban;

—  gasztrondmiai és hasonlo kiskereskedelmi hasznalatra.

14) 3 és 8 év kozotti gyermekek szamdra engedélyezett a készilék be-és kipakolasa.

15) Az italok szennyez8désének elkerllése érdekében kérjiik, vegye figyelembe a kdvetkezGket:

—  ha az ajtd sokaig nyitva van, a készilék élelmiszer-taroldinak hGmérséklete jelent6sen megemelkedhet.

—  Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerrel érintkezé fellileteket és a hozzaférhet6 lefolyérendszert.

—  Tisztitsa meg a viztartalyokat, ha 48 6raig nem hasznalja azokat. Oblitse le a vizcsatlakozéshoz
csatlakoztatott lefolydrendszert, ha 5 nap elteltével nem tavolitotta el.

—  Ha akészlléket hosszu ideig Gresen hagyja, kapcsolja ki, olvassza le, tisztitsa meg, majd hagyja nyitva az
ajtot, hogy megakaddlyozza a penész kialakuldsat a készulékben.

Megjegyzés: a késziilék R600a gyulékony hlit6kozeget és ciklopentan habositoé szert tartalmaz.

Keriilje a tlizzel val6 érintkezést szallitas és hasznalat kozben.

Forduljon szakemberhez javitas céljabdl, ha a késziilék meghibasodott. Vigye el a készliléket a helyi hulladékgyjté helyre,
ha mar nincs ra szliksége.

Orizze meg a hasznalati Utmutatét!




A késziilék haszndlata, javitasa és artalmatlanitasa soran lgyeljen a bal oldalihoz
hasonlé sarga vagy narancssarga szin(i szimbdélumra, amely a készilék hatoldaldn
talalhaté (hatoldalon vagy kompresszoron).

Ez egy tlizveszélyre figyelmeztets szimbolum. A hiit6kozeg-vezetékek és a
kompresszor gyulékony anyagokat tartalmaz.

Ugyeljen arra, hogy a késziiléket hasznalat, karbantartds és rtalmatlanitas kézben
tavol tartsa a tlizforrasoktol.

UZEMBE HELYEZES

A késziilék csak kiilonalld gépként hasznalhaté. Nem hasznalhaté fulkékben vagy beépitett
késziilékként.

A késziiléket olyan padldra helyezze, amely elbirja a teljesen megtoltott késziiléket. A késziilék
kiegyenlitéséhez allitsa be a késziilék aljan |évé szintez6 ldbakat.

Tartson 10 cm tavolsdgot a késziilék minden oldaldn. Ez lehet6vé teszi a megfelelS légaramlast a
kompresszor és a kondenzator hlitéséhez.

Tartsa tavol a késziiléket a kozvetlen napsugarzastél és a héforrasoktdl (tlzhely, fltStest, radidtor
stb.). A kozvetlen napfény kdrosithatja az akrilbevonatot, a h6forrasok pedig névelhetik a készllék
energiafogyasztdsat. A rendkiviil alacsony kdrnyezeti hémérséklet szintén karosithatja a készilék
teljesitményét.

Kerilje a késziilék nedves kérnyezetbe helyezését.

A késziilék haldzati csatlakozdjat megfelelGen csatlakoztatott és foldelt, egyes aljzatba dugja be. A
halozati kdbel harmadik vezetGjét (foldelés) semmilyen korilmények kdzott nem szabad
eltavolitani vagy elvagni. Ha barmilyen kérdése van az dramellatéssal és/vagy a foldeléssel
kapcsolatban, forduljon szakképzett villanyszerel6h6z vagy hivatalos javitdszolgalathoz.

Miutan csatlakoztatta a késziiléket a konnektorhoz, hagyja 2-3 dran keresztiil leh(lni, miel6tt

megtoltené.



TERMEKLEIRAS

1. Fels6 zsanér
2. Polc

3. Ajtofogantyu
4. Bemutatoépolc
5. Talp

6. Als6 zsanér



A KESZULEK HASZNALATA

A hémérséklet bedllitasa

A gombok funkciéi

@ Feloldégomb: tartsa lenyomva a gombot 2 masodpercig a készilék feloldasahoz.

() Vilagitas/hEmérséklet gomb: nyomja meg réviden a vilagitas be- vagy kikapcsoldsahoz; tartsa lenyomva
a Fahrenheit és a Celsius kozotti valtashoz.

@ Plusz gomb: a h6mérséklet bedllitasdhoz.

@ Minusz gomb: a h6mérséklet beallitdsahoz.

Automatikus zarolds
Ha 20 mdasodpercig nem nyomnak meg gombot, a kezel6fellilet zar automatikusan aktivalédik. Zarolds utan a plusz és
minusz gomb nem hasznalhatd. A feloldégomb és a vilagitas/hémérséklet gomb a megszokott médon hasznalhaté.

A vilagitas automatikus kikapcsolasa
Ha 10 percig nem nyomnak meg gombot, a vildgitas automatikusan kikapcsol.

Beallithaté h6mérséklet-tartomany
Minimalis érték: 5 °C / 41 °F
Maximalis érték: 18 °C/ 64 °F

Megjelenitheté h6mérséklet-tartomany
A kezel6felllet hémérséklet-kijelz6 tartomanya: 0-37 °C / 32-99 °F

A kijelz6 pontossaga

Celsius esetén: ha a hémérséklet-érzékels altal mért hémérséklet max. +1 °C-kal tér el a beallitott hémérséklettdl, a
kijelz6 a beallitott h6mérsékletet jeleniti meg.

Fahrenheit esetén: Ha a h6mérséklet-érzékel6 altal mért hémérséklet max. +2 °F-kal tér el a beallitott
hémérséklettdl, a kijelz6 a beallitott hémérsékletet jeleniti meg.

Hibakddok
LL: Ha a hémérséklet-érzékels altal mért hémérséklet 0 °C alatt van, az ,,LL” felvillan. A hités leall.

Ha a h6mérséklet-érzékel6ben rovidzarlat van, vagy az aramellatds megszakadt, a beadllitott h6mérséklet jelenik meg.
A kompresszor ezutan 15 percig mikodik, majd kikapcsol 18 percre.

Ha a h6mérséklet-érzékeld altal mért h6mérséklet 37 °C felett van, a beallitott h6mérséklet jelenik meg. A
kompresszor ezutdn 15 percig mikodik, majd kikapcsol 18 percre.

Leolvasztasi mechanizmus
Ha a kompresszor 12 éran keresztil mékodik, 40 percre kikapcsol.

Memodria funkcio
A kezel6felllet minden megszakitas utan Ujra bekapcsol, és a beadllitott h6mérséklet és Celsius vagy Fahrenheit
bedllitdas ugyanaz lesz, mint kordbban. A megszakitds id6tartamanak nincs korlatja.



Tippek

* Akésziilék kizardlag bortarolasra alkalmas.
* Nem alkalmas élelmiszerek fagyasztdsara.
e Akésziiléket 12 °C-ra kell allitani.

* A polcok gydrilag ugy vannak behelyezve, hogy a készlilékhez hasznalt energia optimalisan
hasznosuljon.

* Azenergialehet§ leghatékonyabb felhasznalasa érdekében a polcok alabbi kombinacidjat kell
hasznalni:

OT POLC ES EGY BEMUTATOPOLC VAN.
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* Haa koérnyezeti h6mérséklet 25 °C, és nincsenek palackok a késziilékben, korilbelil 30 percig tart,
amig a késziilék hémérséklete 5 °C-rol 12 °C-ra emelkedik. Azonos feltételek mellett a h6mérséklet 12
°C-rdl 5 °C-ra torténd csokkentése korilbelll 1 érat vesz igénybe. Minél kisebb a hémérséklet-
kiilonbség, annal gyorsabban 3all be a h6mérséklet.

e Akésziiléket 12 °C-on kell hasznalni. Az energiafogyasztas 0,329 kWh/24 éra. Ha a beallitott
hémérséklet 12 °C-nal magasabb, az energiafogyasztas alacsonyabb. Ha a bedllitott h6mérséklet 12 °C-
nal alacsonyabb, az energiafogyasztas magasabb.

Ha a kompresszor 12 érdn keresztiil m(ikodik, leall, majd 40 percig leolvaszt.



ALTALANOS ZAVAROK

A késziuilék nem mikodik

Ha a késziilék nem m(ikddik megfelel6en, kbvesse az aldbbi utasitasokat. Ha igy nem lehet elharitani a
hibat, forduljon id&ben a helyi tigyfélszolgalathoz. Ugyeljen arra, hogy pontosan adja meg a modellnevet

és a cikkszamot.

Csatlakoztatva van a készilék az aramellatashoz?

Tul alacsony a helyi fesziiltség?

A késziilék hangos

Ellenérizze, hogy a talaj vizszintes-e, és hogy a

Hozzdér a készilék egy masik targyhoz vagy a

késziilék stabilan all-e. falhoz?
A belsé hémérséklet tul magas
) A0
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A hémérséklet nincs

megfelelen beallitva.

Allitsa be a megfelel6
hémérsékletet.

.

Az ajtd nincs
megfelel6en zarva,
vagy gyakran
nyitogatjdk, és tul
sokaig van nyitva.

A késziilék kozvetlen
napfénynek van
kitéve, vagy tul kozel
van a slit6hoz vagy
mas héforrashoz.

A hé nem tud
maradéktalanul
tavozni. Ellenérizze,
hogy a késziléknek
elegendd helye van-e a
hitéshez.




KAPCSOLASI RAJZ

Tulterhelés elleni
védelem
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A késziilék szabalyszeri artalmatlanitasa

Ez a szimbdlum a késziiléken vagy a csomagoldson azt
jelzi, hogy a készliléket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egytitt artalmatlanitani. A készliléket az
elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szakosodott hulladékgy(ijt6 pontra
kell vinni. Azaltal, hogy gondoskodik a késziilék megfelel6
artalmatlanitdsardl, segit megel6zni a kbrnyezetre és
emberi egészségre gyakorolt negativ hatdasokat, amelyek
a hulladék nem megfelel6 artalmatlanitdsa esetén
jelentkezhetnek. A készlilék Ujrahasznositasaval
kapcsolatos tovabbi informacidkért forduljon a helyi
hatdsaghoz, a haztartdsi hulladékgydjt6hoz vagy ahhoz az

Uzlethez, ahol a készliléket vasarolta.
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Kompresorski hladnjak za vino

Uputa za koristenje

MODEL: 58600012/JC-53

BDSK Handels GmbH + Co. KG
Mergentheimer Strasse 59, D-97084 Wuerzburg, Germany

PRIJE UPORABE PROIZVODA PROCITAJTE | PRIDRZAVAITE SE SVIH SIGURNOSNIH | UPUTA ZA KORISTENIJE.



VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Pridrzavajte se osnovnih sigurnosnih napomena kako

/UPOZORENJE/ biste smanijili rizik od poZara, strujnog udara ili

ozljede tijekom uporabe uredaja.

Prije uporabe procitajte ovu uputu za koriStenje kako biste optimalno mogli koristiti uredaj.

UPOZORENIJE:

1)

2)
3)

4)

5)
6)
7)
8)
9)

10)
11)

12)

13)

14)
15)

Osobe (uklj. djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzori¢kim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva ili
znanja potrebnog za rukovanje smiju koristiti ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili su dobile upute za
sigurno koristenje uredaja.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili bez
iskustva ili znanja potrebnog za rukovanje smiju koristiti ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili su
dobile upute za sigurno koriStenje uredaja. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca smiju Cistiti i
odrzavati uredaj samo ako su pod nadzorom odrasle osobe.

Ako je kabel ostecen, zamjenu treba izvrsiti proizvodac, ovlasteni servis ili slicno kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle opasnosti.

Uredaj treba fiksirati sukladno uputama kako bi se izbjegle opasnosti uslijed nestabilnog postavljanja.

Pri postavljanju uredaja obratite paznju da se kabel ne zaglavi ili oSteti.

Ne postavljate viSestruke uti¢nice ili mobilno napajanje na poledinu uredaja.

Ventilacijski prorezi u uredaju ili ugradbenim konstrukcijama ne smiju biti blokirani.

Ne koristite mehanicke uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje odmrzavanja, osim onih koje preporucuje
proizvodac.

Ne smije doc¢i do osStecenja upravljackog sklopa hladenja.

Ne koristite elektricne uredaje u odjeljcima za hranu, osim ako odgovaraju tipu kojeg preporucuje
proizvodac.

Zabranjeno je ¢uvanje eksplozivnih tvari, kao $to su limenke sprejeva sa zapaljivim ekspandirajué¢im
sredstvom, u uredaju.

Uredaj je namijenjen za koristenje u kuéanstvu i sli¢cnim podrucjima, kao Sto su:

¢ajne kuhinje u poduzeéima, uredima i drugim radnim okruzenjima;

seoska gospodarstva, hoteli, odmaralista i drugi stambeni objekti (koje koriste gosti odnosno stanovnici);
prenodista s polupansionom;

ugostiteljske i slicne primjene.

Djeca od 3 do 8 godina smiju stavljati i vaditi pi¢a iz uredaja.

Radi sprjecvanja kontaminacije pi¢a potrebno je obratiti paznju na sljedece:

Ako vrata ostanu otvorena dulje vrijeme, temperatura u odjeljcima za hranu u uredaju moZe se znacajno
povedati.

Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i odvodni sustav kojemu se mozZe pristupiti.
Ocistite spremnike za vodu, ako nisu koristeni 48 sati. Isperite sustav za vodu koji je spojen na slavinu, ako
nije izvaden nakon 5 dana.

Ako uredaj ostane duze prazan, treba ga iskljuciti, odmrznuti i oCistiti te ostaviti vrata otvorenima kako bi
se sprijecilo stvaranje plijesni unutar uredaja.

Napomena: Uredaj sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo R600a i pjenasti agens ciklopentan.
Izbjegavajte kontakt s vatrom tijekom transporta i uporabe.
U slucéaju kvara uredaja obratite se strucnjaku za servis. Ako vise ne koristite uredaj, odnesite ga u lokalno reciklazno

dvoriste.

- Spremite ovu uputu za kasniju uporabu -




Pri koristenju, odrzavanju i zbrinjavanju uredaja obratite paznju na Zuti ili narancasti
simbol boji koji se nalazi na lijevoj strani ovog odjeljka te na poledini uredaja (poledini
ili kompresoru).

Rijec je o simbolu upozorenja na opasnost od poZara. Cjevovodi rashladnog sredstva i
kompresor sadrze zapaljive materijale.

Osigurajte da se uredaj ne bude u blizini izvora vatre tijekom koristenja, odrzavanja i
zbrinjavanja.

INSTALACUA

Uredaj se smije koristiti samo kao samostojedi uredaj. Ne smije se koristiti u niSama ili kao
ugradbeni ureda;j.

Postavite uredaj na pod koji moze nositi potpuno napunjeni uredaj. Podesite nogice za niveliranje
na donjoj strani uredaja kako biste doveli uredaj u vodoravan polozaj.

Osigurajte razmak od 10 cm sa svih strana uredaja. Time ¢ete omoguditi dostatnu cirkulaciju zraka
za hladenje kompresora i kondenzatora.

Drzite uredaj podalje od izravnog suncevog svjetla i izvora topline (Stednjak, grijalica, radijator
itd.). Izravno suncevo svjetlo moZe negativno utjecati na akrilni premaz, a izvori topline mogu
povecati potroSnju energije uredaja. Ekstremno niske okolne temperature takoder mogu
negativno utjecati na ucinkovitost uredaja.

Izbjegavajte postavljanje uredaja u vlaznom okruzenju.

Stavite utikac¢ uredaja u pravilno priklju¢enu i uzemljenu utiénicu. Treci vodi¢ (uzemljenje) kabela
ni u kojem slucaju ne smije se uklanjati ili odrezati. Za sva ostala pitanja o napajanju i/ili
uzemljenju obratite se certificiranom elektricaru ili ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Nakon Sto ste stavili utika¢ u uti¢nicu pricekajte 2 - 3 sata da se uredaj ohladi prije nego Sto stavite

boce na police.



PREGLED PROIZVODA
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: Prezentacijska polica
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: Donji okov




UPORABA UREDAIJA

Podesavanje temperature

Funkcije tipki
@ Tipka za otkljucavanje: Pritisnite tipku 2 sekunde kako biste otkljucali uredaj.

......

kako biste birali izmedu Celzijevih i Fahrenheitovih stupnjeva.
@ Plus tipka: za podeSavanje temperature.
@ Minus tipka: za podeSavanje temperature.

Automatsko zakljuavanje

Ako ne pritisnete ni jednu tipku unutar 20 sekundi, automatski se aktivira zaklju¢avanje tipki. Nakon zaklju¢avanja ne
mogu se koristiti plus i minus tipka. Tipka za otklju¢avanje i tipka za svjetlo/temperaturu mogu se uobicajeno
koristiti.

Automatsko iskljuéivanje svjetla
Ako ne pritisnete ni jednu tipku unutar 10 minuta, automatski se iskljucuje svjetlo.

Podesivi raspon temperature
Minimalna vrijednost: 5 °C/ 41 °F
Maksimalna vrijednost: 18 °C / 64 °F

Raspon temperature koji se moze prikazati
Raspon prikaza temperature na upravljackoj ploci: 0 - 37 °C /32 - 99 °F

Tocnost prikaza

Kod Celzijevih stupnjeva: Ako temperatura koju mjeri osjetnik temperature odstupa maks. 1 °C od podesene
temperature, na zaslonu se prikazuje podesena temperatura.

Kod Fahrenheitovih stupnjeva: Ako temperatura koju mjeri osjetnik temperature odstupa maks. £ 2 °F od podeSene
temperature, na zaslonu se prikazuje podeSena temperatura.

Kodovi greske
LL: Ako je temperatura koju mjeri osjetnik temperature ispod 0 °C, svijetli ,LL”. Hladenje je podeseno.

Ako kod osjetnika temperature dode do kratkog spoja ili prekida napajanja, prikazuje se unaprijed podesena
temperatura. Zatim kompresor radi 15 minuta i iskljucuje se 18 minuta.

Ako je temperatura koju mjeri osjetnik temperature visa od 37 °C, prikazuje se unaprijed podesena temperatura.
Zatim kompresor radi 15 minuta i iskljuCuje se 18 minuta.

Mehanizam za odmrzavanje
Ako kompresor radi 12 sati, iskljucit ¢e se 40 minuta.

Memory funkcija:
Nakon svakog prekida upravljacko se polje ponovno napaja elektricnom energijom, a podesena temperatura i
postavka Celzijusa ili Fahrenheita ostaje ista. Pritom ne postoji ograni¢enje trajanja prekida.



Savjeti:

* Uredaj je namijenjen iskljucivo za ¢uvanje vina.

* Nije pogodan za zamrzavanje hrane.

* Uredaj treba podesiti na 12 °C.

*  Police su tvornic¢ki umetnute tako da se energija za uredaj optimalno koristi.

* Treba koristiti sljede¢u kombinaciju polica kako bi se energija $to je moguce ucinkovitije upotrijebila.

POSTOJI PET POLICA | JEDNA PREZENTACIJSKA POLICA.
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* Ako okolna temperatura iznosi 25 °C, a u uredaju se ne nalaze boce, potrebno je cca 30 minuta kako bi
se temperatura u uredaju povisila s 5 °C na 12 °C. U istim uvjetima potrebno je cca sat vremena kako
bi se temperatura snizila s 12 °C na 5 °C. Sto je manja temperaturna razlika, to se brze odvija
prilagodba.

* Uredaj treba koristiti pri temperaturi od 12 °C Potros$nja energije iznosi 0,329 kWh/24 h. Ako je
podesSena temperatura visa od 12 °C, potrosSnja energije je manja. Ako je podesSena temperatura niza
od 12 °C, potrosnja energije je veca.

Ako kompresor radi 12 sati, zaustavit ¢e rad i odmrzavat ¢e 40 minuta.



OPCE SMETNJE

Ako uredaj ne radi pravilno, pridrzavajte s ovih uputa. Ako se smetnja ne moze otkloniti, obratite se
pravodobno lokalnoj korisnickoj sluzbi. Obratite paznju da navedete to¢an naziv modela i broj artikla.

Uredaj ne funkcionira

Je li uredaj ukljucen u elektricnu mrezu?

Je li lokalni napon prenizak?

Uredaj je glasan

Provjerite je li podloga ravna i stoji li uredaj
stabilno.
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Temperatura nije

pravilno podesena. Vrata nisu pravilno
Molimo podesite zatvorena ili se ¢esto
odgovarajucu otvaraju i otvaranje
temperaturu. traje predugo.

Dodiruje li uredaj neki drugi predmet ili zid?

Uredaj je izloZen
izravnom sunc¢evom
svjetlu ili je postavljen
preblizu pecnice ili
nekog drugog izvora
topline.

Toplina ne moze
dovoljno izadi.
Provjerite ima li uredaj
dovoljno prostora za
hladenje.




SHEMA SPAJANJA
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Pravilno zbrinjavanje uredaja

Simbol na uredaju oznacdava da se isti ne smije zbrinjavati
u komunalni otpad. Uredaj se mora odnijeti u sabirni
centar za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja.
Pravilnim zbrinjavanjem uredaja doprinosite sprecavanju
negativnih posljedica na okoli$ i ljudsko zdravlje do kojih
bi moglo dodi uslijed nepravilnog

zbrinjavanja otpada. Za detaljne informacije o recikliranju

_ uredaja obratite se vasoj opcini, odlagalistu komunalnog

otpada ili poslovnici u kojoj ste kupili uredaj.




BG
KomnpecopeH xn1agunHuK 3a BUHO

NHCTPYKUMM 3@ eKcnoaTaums

MOZEN: 58600012/JC-53

BDSK Handels GmbH + Co. KG
Mergentheimer Strasse 59, D-97084 Wuerzburg, Germany

NPEAM YNOTPEBA MOA NMPOYETETE BCUYKM YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT M YNOTPEBA U TU
CMA3BAMTE.



BAXHU YKASAHUA 3A BESOMNACHOCT

3a @ ce Hamanu PUCKa OT NOXKap, TOKOB yaap Uam

/I‘IPED.YI'I PE)‘K.D.EHME/ HapaHsABaHe Mo Bpeme Ha ynoTtpebarta Ha ypeaa,

cneaBainTe Te3N OCHOBHM MepKM 3a 6€30MNacHOCT:

Mons, npoyeTeTe Te3n MHCTPYKLMU 3a eKcrnnoaTtauma npeam ynotpeba, 3a 4a MOXKeTe Aa u3snevere
MaKCMMa/iHa nonsa ot ypeaa.

NPEAYNPEXAEHUE:

1) Tosu ypes He 61Ba Aa ce M3M0/13Ba OT NLLA (BK/IOYMTENHO AeLa) C HamaneHu GpU3NYECcKU, CETUBHMU UK
YMCTBEHW CNOCOBHOCTU UK C INMCA Ha ONUT W MO3HAHWA, OCBEH aKO He €a Mo HAaA30p WK He ca buan
MHCTPYKTUPaHM OTHOCHO 6e3onacHaTa ynoTpeba Ha ypea oT iMue, OTroBOPHO 3a 6e30MacHOCTTa UM.

2) [euataTpsbsa Aa ce Habno4aBar, 3a A4a Ce rapaHTVpa, Ye He Cv UrpanT C ypeaa.

3)  VYpeabT MoKe Aa ce M3M0/13Ba OT AeLa Hag 8 roAMHM, KaKTO U OT IMLA C HaMaNeHn GU3NYECKM, CETUBHM
WM YMCTBEHM CMOCOBHOCTU UM C IUMNCA HA OMUT U NMO3HAHUA, aKo Te ca Noj HaA30p Uau ca bunm
WMHCTPYKTMPaHM OTHOCHO Be3onacHaTta ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca pa3bpanu cBbp3aHUTE € TOBA OMACHOCTHU.
[Jeua He TpAabBa Aa cv UrpaaT c ypeaa. Mo4ymcTBaHeTo M NOAAPBKKATA OT CTpaHa Ha NoTpebuTensa He buea
[a ce U3BbPLUBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

4)  AKo 3axpaHBawWuAT Kaben e noBpeaeH, Tov TpabBa A4a ce CMeHU OT NMPOU3BOAMUTENA, ANCTPUBYTOPA UK OT
crneumManmsnpanH nepcoHan ¢ nogobHa keanndukaums, 3a fa ce M3berHat onacHoOCTy.

5) 3apga ce usberHaTt onacHOCTM Nopaam HecTabuaHO NocTaBaHe Ha ypeaa, Tpabsa aa ro pukcupate
Cb0bpPasHO MHCTPYKUUHUTE.

6) Korato nocrassTe ypeaa, BHUMaBalTe A4a He NPULMNNUTE UK NOBPeauTe 3axpaHBaluma Kabes.

7) He nocraBsiiTe paskNOHUTENN UM MOBUIHO eIEKTPMYECKO 3axpaHBaHe Ha rbpba Ha ypeaa.

8) BeHTWMNAUMOHHUTE NPOLENM B CAMMUA Ypea UK B KOHCTPYKLMM 33 BrpakaaHe B Hero He 6uBa ga ce
6n10KMpar.

9) He un3nonseaiTe MexaHWYHM ypeam Uau APYru CPeACTBa, 3a 4a YCKOPUTE NpoLeca Ha pasmpassBaHe,
OCBEH Te31, KOUTO Cce NPEeNopPbYBAT OT NPOU3BOANUTENS.

10) OxnaguTenHata Bepura He TpAbBa Aa 6bae noBpeseHa.

11) He v“3non3BaiTe eseKTPOypear B OTAEEHMATA 33 XPAHUTE/IHU NPOAYKTU Ha ypesa, OCBEH aKo Te He
OTroBapAT HA NPENopPbYAHNA OT MPOU3BOAUTENS TUI.

12) He cbxpaHABaiTe eKCNNO3MBHM BELLECTBA KaTo crnipei-GAakoHKU CbC 3anaanmmn nponeneHTy B ypeaa.

13) YpeasT e npegHasHayeH 3a ynotpeba B LJOMaKMHCTBOTO M Ha MecTa KaTo:

—  KYXHW 33 CAYKUTENU B MarasuHu, odbucu u gpyru paboTHu cpeau;

- ¢depmu, XxoTenu, MecTa 3a NapKMpaHe v APYrv KUAULLHU crpagm (M3NoN3BaHM OT rOCTU CbOTB. KUBYLLM);

—  MaHCMOHM CbC 3aKYCKa;

—  ractTpoHomwua v Noao6bHM HECBBP3AHM C TbProBUATa HA APEBHO NPUNONKEHUS.

14) Ha geua Ha Bb3pacT mexay 3 1 8 roguHM e No3BONEHO A4a MbAHAT M M3MNpa3BaT ypeaa.

15) 3a pa ce n3berHe 3ambpcABaHE Ha HAMWTKK, MO MMaiTe NpeaBU CNeAHOTO:

—  AKO BpaTaTa e OTBOPEHA NO-AbJIro Bpeme, TemnepaTypaTta B OTAENEHNATA 32 XPAHUTENHWN NPOAYKTU Ha
ypena Moxe Aa ce yBe/n4M 3Ha4YUTesHO.

—  lMouncTBaliTe pefoBHO MOBBPXHOCTUTE, KOUTO MMAT KOHTAKT C XPaHUTEIHM NPOAYKTU U AOCTbNHATA
cucTema 3a oTTUYaHe.

- MouncTBaliTe BOAHUTE KOHTEMHEPU, aKO He ca bBunum nonssaHu 48 Yaca. lNpommBainTe BogHATa CUCTEMA,
CBbp3aHa KbM BOAOMNPOBOAHUA KPaH, ako He e buia cBafAHa B NPOAB/IKEHNE Ha 5 AHM.

—  AKO We ocTaBATe ypesa No-Ab/ro Bpeme npaseH ro U3KAYeTe, pasmpaseTe, MOYMCTETe M OCTaBeTe BpaTa
OTBOpPEHa, 3a A3 NpeAoTBpaTuTe 06pa3yBaHETO Ha MyXbl.

-3abenerkka: YpeabT cbAbpiKa 3ananmmus xaaanieH areHtT R600a v pasneHBalwma areHT LMKJIOMNEeHTaH.

Mpw TpaHcnopTMpaHe 1 ynotpeba n3bsareaiiTe KOHTaKTa C OlbH.

AKo ypeabT ma gedeKT, o6bpHeTe ce KbM CreLmanncT 3a cepBmsHo obcayKBaHe. 3aHeceTe ypeaa B MECTHUA NYHKT 3a
N3XBbP/ISIHE, KOraTo BeYe He Ce Hy)KAaeTe OT Hero.

-3anaseTe Te3M MHCTPYKLMM 32 eKcnaoaTauma-




Korato n3nonsBate, noaabpKate U U3xsbpasTe ypena, obbpHeTe BHUMaHME Ha
WbBATUA UNM OPaHXKEBUA Ha LIBAT CUMBOJ, MOCOYEH B /1ABaTa YacT Ha TO3M pasgen,
KaKTO M Ha rbpba Ha ypeaa (3a4HuMA NaHen nav KoMmnpecopa).

ToBa e NnpeaynpeanTeneH CUMBOJ 33 ONAcHOCT OT Noxap. MposoanTe 3a xnaauneH
areHT M KOMMPEeCcopPbT CbAbPKAT 3aNaMMN MaTepUai.

YBepeTe ce, Ye Mo BpeMe Ha M3MO0NA3BAHETO, NOAAPBIKKATA M U3XBBPASHETO MYy
ypeabT e ganey oT U3TOYHWULM HA OrbH.

UHCTAJZIUPAHE

YpeabT TpabBa Aa ce Non3Ba camo Kato cBoboaHO cToAll. Tol He TpabBa Aa ce U3MoA3Ba B HALWMK
MW KaTo ypen, 3a BrpaykaaHe.

MocTaBeTe ypeaa BbpXy No, KOMTO MOXKe Aa U34bPKM TEFNOTO Ha HaMb/IHO HaTOBapeHua ypea,
3a Aa HMBenupaTe ypeaa, peryampanTte HUBeAMpaLwmuTe KpadeTa oT A0/HaTa CTpaHa Ha ypeaa.
MoaabprkaTe NpasHo pascToaHne oT 10 CM OT BCUYKM CTPaHM Ha ypeda. ToBa e ocurypu
[OCTaTb4yHa LMPKYNaLUmMA Ha Bb3yxXa 3a OXNaxKAaHe Ha KoMnpecopa U KoHAeH3aTopa.

[pbKTe ypena ganed oT Npaka CAbHYEBa CBETIMHA M U3TOYHUUM HA TONMHA (rOTBApPCKa NeYKa,
oTONAMUTENEH ypea, paaMaTop U T. H.). MpsaKaTa cibHYeBa CBET/IMHA MOXKe Aa Nosausae
OTPMLATENHO HA aKPUAHOTO MOKPUTHE, @ U3TOYHULUMTE HA TONIMHA MoraT A4a yBeauyat
KOHCYMaUMATa Ha eHeprua Ha ypeaa. M3KnounTeNHo HUCKMTE TeMnepaTypu Ha OKo/HaTa cpeaa
CblLLO MOraT A4a NOBAMAAT OTpMLATENHO Ha paboTaTa Ha ypeaa.

MN3bAreaiiTe Aa nocTassaTe ypena BbB BAaXKHa cpeaa.

BktoueTe wencena Ha ypeaa B NpaBU/IHO CBbP3aH U 3a3eMeH eAMHUYEH KOHTaKT. TpeTuaTt
NPOBOAHMK (3a3emABaHe) Ha 3axpaHBaLLuA Kaben He TpAbBa Aa ce OTCTPaHABA UM NPEKBCBA NPU
HWKaKBM 06CcTOATENCTBA. AKO MMaTe HAKAKBM BbMPOCKM OTHOCHO e/NeKTpo3axpaHBaHeTo u/munm
333eMABAHETO, KOHCYNTMPAWTE Ce CbC CepTUPULMPAH eNEKTPOTEXHUK UM OTOPU3UPAH CEPBU3EH
LUEeHTBbP.

Cnepn cBbp3BaHe Ha ypeZia KbM e/IeKTPUYECKUA KOHTAKT, OCTaBeTe ro Aa ox/1axAaa 3a 2 40 3 4yaca,

npeau aa ro HambaHUTE.



NPEFNEAN HA NMPOAYKTA

I!_". 'I—“—-—-—.._________|

1: lopHa naHTa

2: Pagt

3: [ApbXKKa Ha BpaTaTa
4: PadT 3a npe3eHTaums
5: Ctomka

6: [lonHa naHTa



U3MON3BAHE HA YPEAA

HacTpolika Ha TemnepaTypaTa

@ @ ® @

DYHKUMKN HA BYTOHUTE

@ ByTOH 3a oTK/touBaHe: HaTucHeTe 6yToHa 33 2 CEKYHAM, 33 Aa OTK/AOYUTE ypeaa.

@ ByToH 3a cBeTnMHa/Temnepatypa: HatucHeTe 6yTOHa 3a KPaTKO, 33 4a BK/AKUUTE WUAM U3KAKOUYUTE
CBET/INHATA; HAaTUCHETE ro NPOABL/IKUTENHO, 33 Aa NpeBKkAtounTe mexay PapeHxaitT n Llensui.

@ ByToH "nntoc": 3a HacTporBaHe Ha TemnepaTyparTa.

@ ByToH "MuHyC": 3a HacTpoMBaHe Ha TemnepaTyparta.

ABTOMATUYHO 3aK/H0YBaAHE

AKO B npoab/ixKeHune Ha 20 CeKyHAM He ce HaTUCHe BYTOH, aBTOMAaTUYHO Ce aKTUBMPA 3aK/oYBaHe Ha ByToHMUTe.
Cnep 3akntouBaHeTo byToHMTe "ntoc” 1 "MuHyc" He moraT Aa ce n3non3BaT. BYyTOHDBT 3a OTKAOYBAHE M OYTOHDLT 3a
cBeT/MHa/TemnepaTypa moraT Aa ce ynpasassaT HOpMasHo.

ABTOMATUYHO N3KNOYBAHE Ha OCBET/NIEHNETO
AKo B npoab/KeHne Ha 10 MUHYTU He ce HaTUCHe BYTOH, CBET/IMHATA Ce U3KN0YBA aBTOMATUYHO.

Perynnpyem TemnepatypeH AnanasoH
MwuHumanHa ctomHocT: 5 °C /41 °F
MakcumanHa ctoiHoct: 18 °C/ 64 °F

MoKa3BaH TemnepaTypeH AManasoH
[nanasoH Ha NoKa3BaHe Ha TemnepaTtypaTa Ha KOHTPoAHWUA naHen: 0—-37 °C / 32—99 °F

TOYHOCT Ha NOKa3BaHeTO

3a Lenswnin: AKo TemnepaTypaTa, U3MepeHa OT TemnepaTypHUA CEH30p, Ce OTKAOHABA ¢ Makcumym =1 °C ot
HacTpoeHaTa CTOMHOCT Ha TemnepaTypaTa, Ha AWUCNJIesa ce NOKa3Ba HacTpoeHaTa TemnepaTypa.

3a ®apeHxanT: AKo TemnepaTypaTta, M3MepeHa OT TEMMNEPATYPHMA CEH30P, CE OTK/IOHABA C MaKcMmym + 2 °F oT
HacTpoeHaTa CTOMHOCT Ha TemnepaTypaTa, Ha AUCNJIeAa ce NOKa3Ba HacTpoeHaTa TemnepaTypa.

Kogose 3a rpelwkn
LL: Ako TemnepaTypaTa, M3MmepeHa oT TeMnepaTypHua ceHsop, e nog 0 °C, ceeTsa "LL". OxnaxkaaHeTo cnunpa.

AKO TemnepaTypHUAT CEH30P e CBbP3aH HAaKbCO M/IM € U3KJIOYEH OT e/IeKTpOo3axpaHBaHETO, Ha AUCNJ1es ce MOKa3Ba
npefBapuTeIHO HAacTpoeHaTa TemnepaTtypa. Torasa kKomnpecopsbT PaboTu B NpoabaKeHMe Ha 15 MUHYTU 1 ce
M3KAtOYBaA 3a 18 MUHYTH.

AKo TemnepaTypaTta, U3mepeHa OT TemnepaTypHUA ceHsop, e Hag 37 °C, Ha AMcnaen ce NoKassa NpeaBapuUTenHo
HacTpoeHaTa Temnepatypa. ToraBa KOMNpecopbT PaboTh B NPoAbAKEHME HA 15 MUHYTK 1 ce U3KAKoYBa 3a 18
MUHYTH.

MexaHn3bM 3a pasmpassaBaHe
AKO KomnpecopsbT paboTu B Npoab/KeHne Ha 12 Yaca, Tol ce n3Kao4sa 3a 40 MUHYTW.



3anomHAwWwa GyHKUMA:

Cnep, BCAKO NpPeKbCBAaHE KOHTPOJIHMAT NaHes ce 3axpaHBa C TOK OTHOBO M HACTPOEHAaTa TeMnepaTtypa U HacTpoKaTa
OTHOCHO Llensuii unmn ®apeHxaiT ca cblmTe Kato npegu. Npu ToBa HAMA 3HaYeHUE, KOJIKO AbAro e buno
NnpeKbCcBaHeTo.

CvBetun

* YpeabT e npegHasHayeH camo 3a CbXpaHeHue Ha BMHO.
* ToM He e noaxo4AL, 3a 3aMpa3faBaHe Ha XpaHa.
* YpepndbT TpsbBa Aa ce HacTpou Ha 12 °C.

* PadToBeTe ca $pabpMyHO NOCTABEHM TAKa, Ye Aa OCUTypABaT ONTUMAJIHO U3MNONA3BaHE Ha
KOHCyMMpaHaTa OT ypeaa eHeprus.

* CnepHata KOMBMHaUMA oT padToOBE OCUTYPABA Bb3MOXKHO Hali-eEKTUBHO U3MNON3BAHE Ha eHepruATa.

UMA TET PA®TA U EZJUH PA®T 3A NPE3EHTALUA.
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* AKo TemnepaTypaTa Ha OKO/HaTa cpeaa e 25 °C 1 B ypeaa HaAma 6yTUAKK, NOBULLIABAHETO Ha
TemnepaTtypaTta B ypeaa ot 5 °C go 12 °C otHema okoa10 30 MUHYTK. Mpu cblmnTe ycnoBua
HamanABaHeTo Ha TemnepaTypaTa oT 12 °C go 5 °C oTHema oko10 1 yac. KonKoTo no-masnka e
TemnepaTypHaTa pas3/iMKa, TO/IKoBa No-6bP30 CcTaBa NnpucnocobsaBaHeTo.

e Jlobpe e ypeadbT Aa ce n3nonssa Ha 12 °C. KoHcymaumaTta Ha eHeprusa e 0,329 kWh/24 u. Ako
HACTpoeHaTa TemnepaTypa € No-BMcoKa oT 12 °C, KOHCYMaUMNATa Ha eHeprua e No-HMUCKa. AKo
HACTpoOeHaTa TemrnepaTtypa e No-HUcKa ot 12 °C, KoHCyMaumMATa Ha eHeprma e No-BMCOKa.

AKo KomnpecopbT paboTu B NpoabaKeHMe Ha 12 yaca, ToM cnmvpa Aa paboTtu 1 ce pa3mpasnsa B

npoavaxeHue Ha 40 MUHYTK.



ObLUN HEU3MNPABHOCTH

AKo ypenbT He paboTu NPaBUIHO, cnesBaliTe Te3n MHCTPYKLUMN. AKO HEM3NPABHOCTTa He MoXKe fa bbae
OTCTPAHEeHa Mo TO3M HAaYMH, CBbPIKETE CE C MECTHUSA CePBU3EH LLEHTbP Bb3MOXKHO Hal-cKopo. He
3abpaBaiTe fa NOCOYUTE TOYHO MMETO HA MOZeNa U HoMepa Ha apTUKya.

Ypepbt He paboTtu

YpeawT CBbP3aH /M € KbM eNlekTpuyeckara [a He 6K MeCTHOTO HanpeXKeHue aa e TBbpae
Mpexka? HUCKO?

YpeabT e wymeH

MpoBepeTe Aanu NOBbLPXHOCTTa Noj ypeaa e YpesbT 4ONMPa AU Ce A0 APYT NPeaMET UAM 40
paBHa 1 A4anun Tol CTom CTabuaHo. cTeHa?

BbTpewHaTa TemnepaTypa e TBbpAe BUCOKA

[
/7‘}. @

oy
R e

TemnepaTypaTa He e

HACTPOEHa NPaBU/HO. Bpartata He e YpeAbT € U3NOXKEH Ha TonnnHaTa He Mmoxe Aa
Mons, HacTpoliTe 3aTBOpPEHa NPaBUAHO NpAKa CbHYEBa ce oTAenA B
noaxoaAwa WU ce OTBapA YecTo CBET/IMHA AU e A0CTaTb4Ha CTENEH.
TemnepaTypa. 1 BpemeTo 3a noctaseH Tebpae MposepeTe ganu
oTBapsaHe e TBbpAe 61130 [0 dypHa Uam ypeavT pa3non6ara c
0CTaTb4yHO cBO6OAHO
ABATO. APYr U3TOYHUK Ha A A
NPOCTPAHCTBO 33
TON/AMHA.

OoXnaxaaHe.
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MNpaBuaHO U3XBBLPAAHE HA ypeaa

To3u cMMBON BbPXY Ypeaa UaM ONaKoBKaTa NOKa3Bga, Ye
TOM He 6uBa Aa ce U3XBbPAA B BUTOoBMTE OTNAAbLM. ToM
TpAbBa Aa ce 3aHece A0 CbOTBETEH CbOMpaTeneH NyHKT
33 NOBTOPHO M3M0/1I3BaHE HA CTapU e/IEKTPUYECKN U
€N1eKTPOHHK ypeaun. KaTo ce norpuKute 3a NpaBUAHOTO
N3XBbP/IAHE Ha ypesa nomaraTe 33 HaMasiABaHe Ha
OTPULATENIHOTO BAUSAHWE BbPXY OKOJIHATa cpesa m
YOBELLKOTO 34paBe, KOETO eBEHTYa/HO 61 HACTbLNMAO,
aKo OTnagbLUTe He Ce U3XBbPAAT NPaBUIHO. 3a NoBeYe
MHPOPMALMA OTHOCHO NOBTOPHOTO M3MOA3BaHE HA
ypeaa ce ob6bpHeTe KbM BalwaTta o6WmHa, cCMeTULLETO 33

6uTOBM oTnagbun A marasmHa, ot KOMTO CTe 3aKynuau

ypeaa.
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Compresor - Frigider de vinuri

Instructiuni de utilizare

MODEL: 58600012/JC-53

BDSK Handels GmbH + Co. KG
Mergentheimer Strasse 59, D-97084 Wuerzburg, Germany

VA RUGAM SA CITITI SI SA RESPECTATI INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA SI UTILIZARE.



INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

A AVERTISMENT &

Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau
ranire In timpul utilizarii aparatului, respectati aceste
masuri de siguranta:

Va rugam sa cititi aceste instructiuni inainte de utilizare, astfel incat sa puteti beneficia de aparat la

capacitate maxima.

AVERTISMENT:

1) Acest aparat nu poate fi utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale si mentale
limitate sau de cele fard experientd si/sau cunostinte decat atunci cadnd acestea sunt supravegheate sau
au primit indicatii cu privire la utilizarea corecta a aparatului de la o persoana responsabild pentru

siguranta lor.

2)  Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

3) Aparatul poate fi utilizat de copii cu varste incepand de la 8 ani precum si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse ori de persoane neexperimentate si neinstruite numai in cazul in care sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului Tn conditii de siguranta si au inteles
pericolele care pot apdrea ca urmare a utilizarii lui. A nu se lasa la indemana copiilor. Curatarea si
intretinerea nu vor fi realizate de catre copii nesupravegheati.

4)  1n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie schimbat de citre producétor, serviciul
pentru clienti al acestuia sau o alta persoana cu o calificare asemdnatoare, pentru a evita orice pericol.

5) Pentru a evita pericolele cauzate de amplasarea instabild a aparatului, acesta trebuie fixat in conformitate

cu instructiunile.

6) Pozitionati aparatul astfel incat cablul de alimentare sa nu fie strivit sau deteriorat.

7)  Nuamplasati niciun prelungitor si nicio sursa de curent electric mobila pe spatele aparatului.

8) Fantele de ventilatie din unitate sau din structurile incorporate nu trebuie sa fie blocate.

9) Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, cu exceptia

celor recomandate de producator.

10) Circuitul de racire nu trebuie sa fie deteriorat.
11) Nu utilizati aparate electrice in compartimentele pentru alimente ale aparatului decat daca acestea sunt

de tipul recomandat de producator.

12) Nu depozitati in aparat substante explozive, cum ar fi doze de spray.

13) Aparatul este destinat in exclusivitate uzului casnic si in spatii precum:

- bucatarii rezervate personalului din magazine, birouri sau alte medii de lucru;
—  ferme, hoteluri, moteluri si alte locuinte (utilizate de oaspeti sau locatari);

- pensiuni cu mic dejun;

—  1n gastronomie si alte domenii asemanatoare care fac parte din comertul cu amanuntul.

14) Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani pot incarca si descdrca aparatul.

15) Pentru a evita deteriorarea bduturilor, va rugdm sa retineti urmdtoarele:

- Daca usa este deschisad pentru o perioada lunga de timp, temperatura din compartimentele alimentare ale

aparatului poate creste semnificativ.

—  Curatati periodic suprafetele care vin in contact cu alimentele si sistemul de scurgere accesibil.

—  Curatati recipientele de apa daca nu au fost folosite timp de 48 de ore. Clatiti sistemul de apa conectat la
robinet, daca nu este indepartat dupa 5 zile.

- Daca aparatul este lasat gol pentru o perioada lunga de timp, opriti-l, dezghetati-l, curatati-I si lasati usa
deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in aparat.

Indicatie: Aparatul contine agentul frigorific inflamabil R600a (freon) si agentul de expandare, ciclopentanul.

Evitati contactul cu focul in timpul transportului si utilizarii.

Contactati un specialist in reparatii in cazul in care aparatul prezinta o defectiune. Duceti aparatul la punctul local de
eliminare a deseurilor de acest tip atunci cand nu mai aveti nevoie de el.

-Pastrati acest manual de utilizare-




In timpul utilizrii, intretinerii si elimindrii aparatului, ciutati simbolul galben sau
portocaliu indicat in partea stdnga a acestei sectiuni si pe partea din spate a aparatului
(panoul din spate sau compresorul).

Acesta este un simbol de avertizare privind pericolul de incendiu. Conductele de
agent frigorific si compresorul contin materiale inflamabile.

Asigurati-va ca aparatul este tinut departe de sursele de foc in timpul utilizarii,
intretinerii si eliminarii.

INSTALAREA

Aparatul se va folosi exclusiv ca dispozitiv de sine statator. Acesta nu se va monta in nise sau ca
aparat incorporat.

Asezati aparatul pe o suprafata care poate sustine greutatea aparatului incarcat la capacitate
maxima. Pentru a va asigura ca aparatul sta in pozitie dreapta, reglati picioarele de nivelare de pe
partea inferioara a aparatului.

Pastrati un spatiu de 10 cm pe toate laturile aparatului. Acest lucru permite o circulatie eficienta a
aerului pentru a raci compresorul si condensatorul.

Tineti aparatul departe de lumina directa a soarelui si de sursele de caldura (aragaz, calorifer,
radiator etc.). Lumina directa a soarelui poate afecta acoperirea acrilica, iar sursele de caldura pot
creste consumul de energie al unitatii. Temperaturile ambientale extrem de scazute pot afecta, de
asemenea, performanta aparatului.

Evitati amplasarea aparatului intr-un mediu umed.

Conectati cablul la o priza simpla cu impamantare. Al treilea conductor (impamantare) al cablului

nu trebuie iIndepartat sau tadiat sub nicio forma.

Tn cazul in care aveti intrebdri cu privire la alimentarea cu energie electrica si/sau la
mpamantare, contactati un electrician autorizat sau un centru de service autorizat.
Dupa ce ati conectat aparatul la o priza, lasati-l sa se raceasca timp de 2 pana la 3 ore inainte de a-

| umple.
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INFORMATII GENERALE PRODUS
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: Balama superioara
: Raft

: Maner usa

: Raft de prezentare
: Picior de sustinere
: Balama inferioara



UTILIZAREA APARATULUI

Setare temperatura

Functiile tastelor

@ Tasta de deblocare: tineti apdsata aceasta tasta timp de 2 secunde pentru a debloca aparatul.

@ Tasta pentru lumind/temperatura: Apasati scurt tasta pentru a porni sau opri lumina; apasati lung pentru
a comuta intre Fahrenheit si Celsius.

@ Tasta plus: pentru setarea temperaturii.

@ Tastd minus: pentru setarea temperaturii.

Blocare automata

Daca nu apasati nicio tasta timp de 20 de secunde, atunci functia de blocare va fi activata in mod automat. Dupa
blocare, tastele plus si minus nu pot fi actionate. Tasta de deblocare si cea de luminad/temperatura pot fi actionate
normal.

Stingerea automata a luminii
Daca nu apasati nicio tasta timp de 10 de secunde, atunci lumina se va stinge in mod automat.

Temperatura reglabila
Valoare minima: 5 °C/ 41 °F
Valoare maxima: 18 °C / 64 °F

Interval de temperatura afisabil
Interval de temperatura afisabil pe panoul de comanda: 0—37 °C/ 32—99 °F

Precizia afisajului

Tn cazul gradelor Celsius: in cazul in care temperatura masurati de senzor se abate de la cea setatd cu max. +1 °C,
atunci va fi afisata temperatura setata.

n cazul gradelor Fahrenheit: in cazul in care temperatura masuratd de senzor se abate de la cea setatd cu max. 2 °F,
atunci este afisatd temperatura setata.

Indicatori de eroare
LL: Daca temperatura masurata de senzorul de temperatura este sub 0 °C, se va aprinde simbolul ,LL”. Racirea este
intrerupta.

Daca senzorul de temperatura este scurtcircuitat sau deconectat de la sursa de alimentare, este afisata temperatura
prestabilitd. Compresorul se opreste dupa 15 minute de functionare si reporneste dupa o pauza de 18 minute.

Daca temperatura masurata de senzorul de temperatura depaseste 37 °C, va fi afisata temperatura prestabilita.
Compresorul se opreste dupa 15 minute de functionare si reporneste dupa o pauza de 18 minute.

Mecanism de dezghetare
n cazul in care compresorul functioneazd mai mult de 12 ore, atunci acesta se opreste automat timp de 40 de
minute.

Functie de memorie:
Panoul de control va fi reactivat dupa fiecare intrerupere, iar temperatura setata si setarea Celsius sau Fahrenheit
vor fi aceleasi ca inainte. Durata intreruperii nu este relevanta.



Sfaturi

* Aparatul este destinat exclusiv pentru depozitarea vinului.

* Nu este potrivit pentru congelarea alimentelor.

e  Aparatul ar trebui sa fie setat la 12 °C.

*  Rafturile sunt instalate din fabrica in asa fel incat energia folosita pentru aparat sa fie folosita in mod
optim.

* Urmatoarea combinatie de rafturi ar trebui sa fie utilizata pentru a se asigura ca energia este folosita
in mod optim.

EXISTA CINCI RAFTURI SI UN RAFT DE PREZENTARE.

e : PRIMUL RAFT
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|k , !
i * AL TREILEA RAFT
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= et {-;-_- =nl lI| I -
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e Tn cazul in care temperatura camerei este de 25 °C si nu exist sticle in unitate, este nevoie de
aproximativ 30 de minute pentru a creste temperatura in interiorul frigiderului de la 5 °Cla 12 °C.n
conditii similare, este nevoie de 1 ora pentru a reduce temperaturade la 12 °Cla 5 °Cin interiorul
frigiderului. Cu cat diferenta de temperatura este mai mica, cu atat reglarea va fi mai rapida.

e Aparatul trebuie utilizat la 12 °C. Consumul de energie este de 0,329 kWh/24 h. In cazul in care
temperatura setat3 este mai mare de 12 °C, consumul de energie este mai mic. In cazul in care
temperatura setata este mai mica de 12 °C, consumul de energie este mai mare.

Dupa 12 ore de functionare, compresorul se opreste si incepe procesul de dezghetare timp de 40 de

minute.



PROBLEME GENERALE

Daca dispozitivul nu functioneaza corect, urmati aceste instructiuni. Daca defectiunea nu poate fi
remediata in acest mod, contactati serviciul pentru clienti local cat mai curand posibil. Asigurati-va ca
precizati cu exactitate numele modelului si numarul articolului.

Dispozitivul nu functioneaza

Este dispozitivul conectat la reteaua de curent
electric?

Este tensiunea locala prea mica?

Dispozitivul este galagios

Verificati daca suprafata pe care este asezat
aparatul este plana si daca acesta este stabil.

Atinge aparatul un alt obiect sau peretele?

Temperatura interioara este prea ridicata

£ 5:}'— [
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Temperatura nu a fost

setata corect. Va rugam Usa nu este inchisa
sa setati o temperatura corect sau este
adecvata. deschisa frecvent si
timpul de deschidere
este prea lung.
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Aparatul este expus la
lumina directa a
soarelui sau este prea
aproape de un cuptor
sau de o alta sursa de
caldura.

Caldura nu este
evacuata eficient.
Verificati daca aparatul
are suficient spatiu liber
n jurul acestuia pentru
racire.




SCHEMA ELECTRICA
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Eliminarea corespunzatoare a aparatului

Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta nu trebuie
aruncat la un loc cu deseurile menajere. Acesta trebuie
predat, la sfarsitul duratei de viata, unui centru de
colectare corespunzator pentru reciclarea aparatelor
electrice si electronice. Asigurandu-va ca aparatul este
eliminat in mod corespunzator, veti contribui la
prevenirea efectelor negative asupra mediului si a
sanatatii umane care ar putea avea loc

daca deseurile nu sunt eliminate Th mod corespunzator.

_ Pentru mai multe informatii cu privire la modul de

reciclare a aparatului, contactati autoritatile locale,
punctul de colectare a deseurilor menajere sau

magazinul de unde ati cumparat aparatul.
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Kompresorski frizider za vino

Uputstvo za upotrebu

MODEL: 58600012/JC-53

BDSK Handels GmbH + Co. KG
Mergentheimer Strasse 59, D-97084 Wuerzburg, Germany

MOLIMO VAS DA PRE UPOTREBE PROCITATE | PRATITE SVA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | UPOTREBU.



VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Kako biste smanijili opasnost od pozara, strujnog

/UPOZORENJE/ udara ili povreda tokom kori$¢enja uredaja, pratite

oshovne sigurnosne mere:

PaZljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu pre koris¢enja kako biste izvukli maksimalnu korist od

uredaja.

UPOZORENIJE:

1)

2)
3)

4)
5)

6)
7)
8)
9)

10)
11)

12)
13)

Ovaj uredaj ne smeju koristiti osobe (ukljucujuci i decu) sa smanjenim fizickim, motorickim i mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, osim ukoliko se ove osobe nadziru ili su upuc¢ene u bezbednu
upotrebu uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Decu nadgledati kako biste osigurali da se ne igraju uredajem.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, motorickim i mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, ukoliko se ove osobe nadziru ili su upuéene u bezbednu
upotrebu uredaja i ukoliko su razumele opasnosti vezane za njegovo koris¢enje. Deca ne smeju da se
igraju uredajem. Ci$éenje i korisni¢ko odrzavanje uredaja deca smeju da vrie iskljucivo pod nadzorom.
Ukoliko je strujni kabl oste¢en, mora da se zameni od strane proizvodaca, prodajnog partnera ili slicnog
kvalifikovanog stru¢nog osoblja, kako bi se izbegle opasnosti.

Kako biste izbegli opasnosti zbog nestabilnog postavljanja uredaja, mora se fiksirati u skladu sa
uputstvima.

Pri postavljanju uredaja vodite racuna da ne priklestite ili oStetite strujni kabl.

Ne postavljajte prenosne priklju€nice ili mobilno napajanje na poledinu uredaja.

Prorezi za ventilaciju u uredaju ili u ugradenim konstrukcijama ne smeju biti blokirani.

Ne koristite mehanicke uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje
preporucuje proizvodac.

Ne sme doci do ostecenja rashladnog sistema.

Ne koristite elektricne uredaje u odeljcima za namirnice u uredaju osim ako odgovaraju tipu koji
preporucuje proizvodac.

Ne Cuvajte eksplozivne supstance kao $to su limenke sprejeva sa zapaljivim gorivom u uredaju.

Ovaj uredaj je koncipiran za upotrebu u domacinstvu i slede¢im oblastima:

kuhinjama za zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

seoskim ku¢ama, hotelima, odmaralistima i drugim stambenim prostorima (na raspolaganju gostima odn.
stanarima)

pansionima sa uslugom dorucka;

ugostiteljske i slicne maloprodajne primene.

Deca uzrasta od tri do osam godina mogu da pune i prazne uredaj.

Kako biste izbegli kontaminaciju pica, obratite paznju na sledece:

Ako su vrata otvorena duZe vreme, temperatura u odeljcima za namirnice u uredaju moZe znacajno da
poraste.

Redovno Cistite povrsine koje su u kontaktu sa namirnicama i pristupni odvodni sistem.

Ocistite rezervoare za vodu ako ih ne koristite 48 sati. Isperite vodovodni sistem koji je povezan sa
vodovodnim priklju¢kom, ako nije uklonjen nakon pet dana.

Ako uredaj ostavljate prazan na duZi vremenski period, iskljuite, odmrznite, oCistite ga i ostavite otvorena
vrata kako biste sprecili stvaranje budi u uredaju.

‘Napomena: Uredaj sadrzi zapaljivi rashladni fluid R600a i sredstvo za stvaranje pene ciklopetan.

Izbegavajte kontakt sa vatrom tokom transporta i upotrebe.

Obratite se stru¢nom licu za servis ako je uredaj pokvaren. Odnesite uredaj na Vase lokalno mesto za odlaganje
elektronskog otpada, ukoliko ga viSe ne koristite.

-Sacuvajte ovo uputstvo za rukovanje-




Kada koristite, odrzavate i odlaZzete uredaj, obratite paznju na Zuti ili narandzasti
simbol naznacden na levoj strani ovog odeljka i na poledini uredaja (zadnji panel ili
kompresor).

To je simbol upozorenja o opasnosti od pozara. Cevi za rashladno sredstvo i
kompresor sadrze zapaljive materijale.

Uverite se da se uredaj drzi dalje od izvora vatre tokom upotrebe, odrzavanja i
odlaganja.

INSTALACUA

Uredaj se moZe koristiti samo kao samostalni uredaj. Ne treba ga koristiti u niSama ili kao ugradni
ureda;j.

Postavite uredaj na tlo koje moze da podrzi potpuno napunjen uredaj. Da biste poravnali ureda;j,
podesite noZice za nivelaciju na dnu uredaja.

Odrzavajte razmak od 10 cm sa svih strana uredaja. Ovo omogucava dovoljno strujanje vazduha za
hladenje kompresora i kondenzatora.

Drzite uredaj dalje od direktne sunceve svetlosti i izvora toplote (Sporet, grejalice, radijatori, itd.).
Direktna sunceva svetlost moZe uticati na akrilni premaz, a izvori toplote mogu povecati potrosnju
energije uredaja. Ekstremno niske temperature okoline takode mogu umanijiti snagu uredaja.
Izbegavajte postavljanje uredaja u vlaznom okruzenju.

Ukljucite strujni kabl uredaja u pravilno priklju¢enu i uzemljenu pojedinacnu uti¢nicu. Tredi
provodnik (uzemljenje) strujnog kabla ni u kom slucaju ne sme biti uklonjen ili odsecen. Ukoliko
imate pitanja u vezi sa napajanjem i/ili uzemljenjem, obratite se ovlas¢enom elektric¢aru ili
ovlaséenom servisu.

Nakon Sto ukljudite uredaj u uti¢nicu, ostavite ga da se ohladi 2 do 3 sata pre nego $to ga

napunite.



PREGLED PROIZVODA
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: Gornja Sarka

: Polica za regal

: Kvaka

: Prezentacijska polica
: Nogica

: Donja Sarka




UPOTREBA UREDAJA

Podesavanje temperature

Funkcije tastera

@ Dugme za otkljuc¢avanje: Pritisnite i drzite dugme 2 sekunde kako bist otkljucali uredaj.

(@ Dugme za svetlo/temperaturu: Kratko pritisnite dugme da biste ukljucili ili iskljucili svetlo; dugo pritisnite
za prebacivanje izmedu Farenhajta i Celzijusa.

@ (Plus) dugme za pojacavanje: Za podeSavanje temperature.

@ (Minus) dugme za smanjivanje: Za podeSavanje temperature.

Automatsko zakljuavanje

Ako se nijedno dugme ne pritisne 20sekundi, zaklju¢avanje dugmeta ce se automatski aktivirati. Nakon zaklju¢avanija,
dugmad plus i minus se ne mogu koristiti. Dugme za otklju¢avanje i dugme za svetlo/temperaturu mogu se normalno
koristiti.

Automatsko iskljucivanje svetla
Ako se nijedno dugme ne pritisne 10 minuta, svetlo ¢e se automatski iskljuditi.

Podesivi temperaturni opseg
Minimalna vrednost: 5C/41F
Maksimalna vrednost: 18 C/ 64 F

Opseg temperature koji se moze prikazati
Opseg prikaza temperature na upravljackom polju: 0-37 °C / 32-99 °F

Tacnost prikaza

Celzijus: Ako temperatura izmerena temperaturnim senzorom odstupa za maksimalno +1 °C od podesene vrednosti
temperature, podesena temperatura se vidi na prikazu.

Farenhajt: Ako temperatura izmerena temperaturnim senzorom odstupa za maksimalno +2 °F od podesene vrednosti
temperature, podeSena temperatura se vidi na prikazu.

Oznake gresaka
LL: ,LL” se prikazuje ako je temperatura merena temperaturnim senzorom ispod 0 °C. Hladenje je prekinuto.

Ako je doslo do kratkog spoja senzora temperature ili je isklju¢eno napajanje, prikazuje se unapred podesena
temperatura. Kompresor ce tada raditi 15 minuta i iskljuditi se na 18 minuta.

Ako je temperatura merena temperaturnim senzorom iznad 37 °C, prikazuje se unapred podesSena temperatura.
Kompresor ¢e tada raditi 15minuta i iskljuciti se na 18minuta.

Mehanizam za odmrzavanje
Ako kompresor radi 12sati, iskljuci¢e se na 40minuta.

funkcija memorisanja:
Upravljacko polje ¢e se ponovo napajati nakon svakog prekida, a podesena temperatura i podesavanje Celzijusa ili
Farenhajta ¢e biti isti kao i ranije. Ne postoji ogranicenje trajanja prekida.



Saveti

* Uredaj je namenjen iskljucivo za ¢uvanje vina.

* Nije pogodan za zamrzavanje namirnica.

* Uredaj treba podesiti na 12 °C.

*  Police su fabricki ugradene na nacin da se energija koja je u upotrebi za uredaj optimalno koristi.

* Trebalo bi da se koristi slede¢a kombinacija polica kako bi se energija na najefikasniji mogudéi nacin
koristila.

POSTOJI PET POLICA | JEDNA PREZENTACIJSKA POLICA.
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* Ako je temperatura okoline 25°C, a u uredaju nema flasa, potrebno je oko 30 minuta da se
temperatura u uredaju poveca sa 5°C na 12°C. Pod istim uslovima potrebno je oko 1 sat da se
temperatura smanji sa 12 °C na 5 °C. Sto je manja razlika u temperaturi, brie ée doéi do
prilagodavanja.

e Uredaj treba da se koristi na 12 °C. Potrosnja energije je 0,329 kWh/24 sata. Ako je podeSena
temperatura visa od 12 °C, potrosnja energije je manja. Ako je podesSena temperatura niza od 12 °C,
potrosnja energije je veca.

Ako kompresor radi 12 sati, zaustavice se i prestace da radi 40 minuta.



OPSTE SMETNIJE

Ako uredaj ne funkcioniSe ispravno, pratite ova uputstva. Ako se kvar ne moZze ukloniti na ovaj nacin,
obratite se lokalnoj sluzbi za korisnike Sto je pre moguce. Obavezno navedite tacan naziv modela i broj
artikla.

Uredaj ne funkcionise.

Da li je uredaj priklju¢en na elektricnu mrezu? Da li je lokalni napon prenizak?

Uredaj je bucan.

Proverite da li je povrSina ravnai da li je uredaj Da li uredaj dodiruje drugi predmet ili zid?
stabilan.
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Temperatura nije

pravilno podesena. Vrata nisu dobro Uredaj je izlozen Ne moze dovoljno
Podesite odgovarajucéu zatvorena ili se Cesto direktnoj sun&evoj toplgte da |.zade. '
temperaturu. otvaraju i vreme svetlosti ili je preblizu .Proverlte.da li uredaj
otvaranja je predugo. peci ili drugog izvora ima dovoljno prostora

toplote. za hladenje.
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Pravilno zbrinjavanje uredaja

Simbol na uredaju ili na ambalaZi oznacava da se ne sme
zbrinjavati sa komunalnim otpadom. Mora da se odnese
u odgovarajuée sakupljaliste za reciklazu elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Pravilnim zbrinjavanjem uredaja
pomazete sprecavanju negativnih uticaja na Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi, koji mogu nastati

ako se otpad ne odlaZe na odgovarajudi nacin. Za vise

_ informacija o reciklazi VaSeg uredaja obratite se Vasoj

opstini, mestu za zbrinjavanje komunalnog otpada il

prodajnom centru gde ste kupili ureda;j.
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Cave a vin a compresseur

Mode d’emploi

MODELE : 58600012/JC-53

BDSK Handels GmbH + Co. KG
Mergentheimer Strasse 59, D-97084 Wuerzburg, Germany

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES CONSIGNES D'UTILISATION ET DE SECURITE AVANT L'UTILISATION DU PRODUIT
ET LES RESPECTER.



CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique

/AVERTlSSEMENT/ ou de blessure pendant I'utilisation de I'appareil,

respectez ces mesures de sécurité fondamentales :

Veuillez lire ce mode d’emploi avant 'utilisation afin de pouvoir tirer le meilleur parti de I'appareil.

AVERTISSEMENT :

1

2)
3)

4)
5)
6)
7)
8)
9)

10)
11)

12)

13)

14)
15)

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou n’ayant pas I'expérience et les connaissances nécessaires,
sauf si elles sont supervisées ou ont été instruites sur "utilisation stre de |'appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

Ne pas laisser les enfants sans surveillance pour éviter qu’ils ne jouent avec I'appareil.

L'appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de huit ans, par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou n’ayant pas I'expérience et les connaissances nécessaires
a condition qu'’ils soient surveillés ou aient été instruits sur |'utilisation sGre de I'appareil et comprennent
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien
réalisable par 'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants non surveillés.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, le distributeur ou un
professionnel de qualification similaire afin d’éviter tout danger.

Pour éviter des dangers dus a un placement instable de I'appareil, il doit étre fixé selon les instructions.
Quand vous montez I'appareil, veillez a ne pas coincer ou endommager le cordon d’alimentation.

Ne placez pas de bloc multiprise ou d’alimentation électrique mobile a I'arriere de I'appareil.

Les fentes d’aération dans I'appareil ou des constructions encastrées ne doivent pas étre couvertes ou
bloquées.

N’utilisez pas d’appareils mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le processus de décongélation,
sauf ceux recommandés par le fabricant.

Le circuit de refroidissement ne doit pas étre endommagé.

N’utilisez pas d’appareils électriques dans les compartiments alimentaires, sauf ceux recommandés par le
fabricant.

Ne stockez pas de matériaux explosifs comme des aérosols avec des gaz propulseurs inflammables dans
I'appareil.

L’appareil est destiné a une utilisation domestique et dans des domaines tels que ceux mentionnés ci-
dessous :

cuisines pour les collaborateurs dans des magasins, bureaux et autres lieux de travail ;

fermes, hotels, aires de stationnement et autres installations résidentielles (utilisé par des hotes ou des
résidents) ;

chambres d’hotes ;

restauration et utilisations autres que le commerce de détail.

Les enfants de trois a huit ans peuvent charger et décharger I'appareil.

Pour éviter la contamination des boissons, veuillez noter les points suivants :

Si la porte reste ouverte pour une période prolongée, la température dans les compartiments
alimentaires peut augmenter significativement.

Nettoyez régulierement les surfaces en contact avec des aliments et le systéme d’écoulement accessible.
Nettoyez les récipients d’eau s’ils n’ont pas été utilisés pendant 48 heures. Rincez le systéme d’eau
connecté a un raccordement d’eau s’il n’a pas été retiré apres 5 jours.

Si I'appareil reste vide pour une période prolongée, éteignez-le, décongelez-le, nettoyez-le et laissez la
porte ouverte pour éviter la formation de moisissures dans I'appareil.

Remarque : I'appareil contient le frigorigéne inflammable R600a et I'agent moussant cyclopentane.

Evitez tout contact avec du feu lors du transport et de I"utilisation.

Adressez-vous a un spécialiste pour le service aprées-vente si I'appareil présente un défaut. Apportez I'appareil a votre
centre de recyclage local lorsque vous n’en avez plus besoin.

-Conservez ce mode d’emploi-




Lors de I'utilisation, de I'entretien et de la mise au rebut de I'appareil, faites
attention au symbole jaune ou orange appliqué sur le c6té gauche de cette
section et a I'arriere de I'appareil (panneau arriére ou compresseur).

Il s’agit d’'un symbole d’avertissement pour un risque d’incendie. Les conduites
de frigorigéne et le compresseur contiennent des matériaux inflammables.
Veillez a ce que I'appareil soit éloigné de toute source de feu pendant son
utilisation, son entretien et sa mise au rebut.

INSTALLATION

L’appareil doit étre utilisé exclusivement comme appareil autonome. Il ne doit pas étre
utilisé dans une niche ou comme appareil encastré.

Placez I'appareil sur un sol capable de supporter 'appareil entierement chargé. Pour
équilibrer I'appareil, ajustez les pieds de mise a niveau situés sur la partie inférieure de
I'appareil.

Laissez un espace de 10 cm de tous les cotés de I'appareil. Cela permet une circulation d’air
suffisante pour refroidir le compresseur et le condenseur.

Tenez I'appareil a I'écart des rayons directs du soleil et des sources de chaleur (cuisiniére,
appareil de chauffage, radiateur, etc.). La lumiéere directe du soleil peut altérer le
revétement acrylique et les sources de chaleur peuvent augmenter la consommation
électrique de I'appareil. Des températures ambiantes extrémement basses peuvent
également nuire aux performances de I'appareil.

Evitez de placer I'appareil dans un environnement humide.

Branchez la fiche d’alimentation de I'appareil dans une prise individuelle correctement
raccordée et mise a la terre. Le troisieme conducteur (mise a la terre) du cable
d’alimentation ne doit en aucun cas étre retiré ou coupé. Pour toute question concernant
I’alimentation électrique et/ou la mise a la terre, adressez-vous a un électricien certifié ou a
un centre de service agréé.

Apres avoir branché I'appareil sur une prise électrique, laissez-le refroidir pendant 2 a

3 heures avant de le remplir.
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: Charniere supérieure

: Tablette d’étagere

: Poignée de porte

: Tablette de présentation
: Pied de support

: Charniere inférieure



UTILISATION DE L’APPAREIL

Régler la température

Fonctions des touches

@ Touche de déverrouillage : appuyez sur cette touche pendant 2 secondes pour déverrouiller I'appareil.

(@ Touche lumiére/température : Appuyez briévement sur la touche pour allumer ou éteindre ;
appuyez longuement pour passer des degrés Fahrenheit aux degrés Celsius.

@ Touche plus : pour le réglage de la température.

@ Touche moins : pour le réglage de la température.

Verrouillage automatique

Le verrouillage automatique des touches s’active si aucune touche n’est enfoncée pendant 20 secondes.
Apres le verrouillage, les touches plus et moins ne peuvent pas étre utilisées. La touche de déverrouillage et la
touche lumiére/température peuvent étre utilisés normalement.

Extinction automatique de la lumiere
Si aucune touche n’est actionnée pendant 10 minutes, I’éclairage s’éteint automatiquement.

Plage de température réglable
Valeur maximale : 5°C/ 41 °F
Valeur maximale : 18 °C/ 64 °F

Plage de température affichable
Plage d’affichage de la température du panneau de commande : 0-37 °C / 3299 °F

Précision de I'affichage

En Celsius : si la température mesurée par la sonde de température s’écarte de +1 °C max. de la valeur de
température réglée, I'écran affiche la température réglée.

En Fahrenheit : si la température mesurée par la sonde de température s’écarte de +2 F max. de la valeur de
température réglée, I'écran affiche la température réglée.

Codes d’erreur
LL : si la température mesurée par la sonde de température est inférieure a 0 °C, « LL » s’allume. Le
refroidissement est réglé.

Si la sonde de température est court-circuitée ou déconnectée de I'alimentation électrique, la température
préréglée s’affiche. Le compresseur fonctionne alors pendant 15 minutes et s’arréte pendant 18 minutes.

Si la température mesurée par la sonde de température est supérieure a 37 °C, la température préréglée
s’affiche. Le compresseur fonctionne alors pendant 15 minutes et s’arréte pendant 18 minutes.

Mécanisme de dégivrage
Lorsque le compresseur est en marche pendant 12 heures, il s’éteint pendant 40 minutes.

Fonction mémoire :
Le panneau de commande est réalimenté apres chaque interruption et la température réglée et le réglage en
degrés Celsius ou Fahrenheit sont les mémes qu’auparavant. Il n’y a pas de limite a la durée de 'interruption.

Conseils



* L’appareil est destiné exclusivement au stockage du vin.

* Il n’est pas adapté a la congélation de denrées alimentaires.

* L'appareil devrait étre réglé sur 12 °C.

* Les tablettes d’étageres sont placées par défaut de maniere a optimiser I’énergie consommée
pour I'appareil.

* Lacombinaison de tablettes d’étagere suivante devrait étre utilisée pour que I'énergie puisse
étre utilisée de la maniere la plus efficace.

ILYA CINQ TABLETTES D’ETAGERE ET UNE TABLETTE DE PRESENTATION.
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* Silatempérature ambiante est de 25 °C et qu’il n’y a pas de bouteilles dans I'appareil, il faut
environ 30 minutes pour faire passer la température dans I'appareil de 5 °Ca 12 °C. Dans les
mémes conditions, il faut environ 1 heure pour faire passer la température de 12 °Ca 5 °C. Plus
la différence de température est faible, plus I'adaptation est rapide.

* L'appareil devrait étre utilisé a 12 °C. La consommation d’énergie est de 0,329 kWh/24 h. Si la
température réglée est supérieure a 12 °C, la consommation d’énergie est moindre. Si la
température réglée est inférieure a 12 °C, la consommation d’énergie est plus élevée.

Si le compresseur fonctionne pendant 12 heures, il s’arréte de fonctionner et dégivre pendant

40 minutes.



DYSFONCTIONNEMENTS GENERAUX

Si I'appareil ne fonctionne pas correctement, suivez ces instructions. Si le probléme ne peut pas étre
résolu, contactez rapidement le service client local. Veillez a indiquer précisément le nom du
modele et le numéro d’article.

L’appareil ne fonctionne pas

L’appareil est-il branché sur le secteur ? La tension locale est-elle trop faible ?

L’appareil est bruyant

Vérifiez que le sol est plat et que I'appareil est L’appareil touche-t-il un autre objet ou un mur ?
stable.

——

La température n’a pas

été réglée La porte n’est pas  |’appareil est exposéd -2 chal'e,ur ne peut pas
correctement. Veuillez ~ correctement fermée |5 jumiere directe du s'échapper
régler une température ou s’ouvre soleil ou est placé trop S.ulifisamm.enf. Vérifiez
appropriée. fréquemment et la prés d’un four ou si 'appareil dispose de
durée d’ouverture est  g’une autre source de suffisamment d’espace
trop longue. chaleur. libre pour le

refroidissement.




SCHEMA ELECTRIQUE
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Mise au rebut conforme de I'appareil

Ce symbole sur I'appareil ou I'emballage indique qu’il ne
doit pas étre jeté avec les déchets ménagers. Il doit étre
apporté a un point de collecte de déchets adéquat pour
le recyclage d’appareils électriques et électroniques. En
veillant a ce que I'appareil soit correctement mis au
rebut, vous contribuez a prévenir les effets négatifs sur
I’environnement et la santé humaine qui pourraient se
produire

en cas de mise au rebut non conforme des déchets. Pour

_ plus d’informations concernant le recyclage de |'appareil,

veuillez contacter votre municipalité, le point
d’élimination des déchets ménagers ou la filiale ou vous

avez acheté I'appareil.






